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Ο Ι Κ 0 Ρ 1 Ί Α Ν 0 1  Α Δ Ε Λ Φ Ο Ι .

ΤΠΟ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΔΟΥΜΑ.

11ε ρ\ τάς ®ρχάς ttvi μηνός Μαρτίου, του Ετους 
\ 8 1 4  περιηγούμην εν Κορσική. Ούδέν υπάρχει γρα· 
φΐκώτερον καί οίνετώτερον τής εν Κορσική ττεριν,γνί- 
σεως· επιβιβάζεται τ ι ; «κ Τ-υλώνος, και είς είκοσι 
ώρσ; άφικνεϊται εις Αίάκιον (A jaccio), εις εικοσιτέσ- 
σ»ρσ; ωοας είς Βας-ίαν, όπου αγοράζει τις ή έχμι- 
οΟοΐ 'ίππον. Καί «άν μεν έκμισόώση αυτόν, δοπανσ. 
τό δλον πέντε φράγκα τήν ήμερον, έάν δέ τ 'ν  άγο· 
ράση, πληρόνει είς άπαξ εκατόν πεντη'κοντα φράγκα. 
Ας μή γελαοη τις δια τήν μετριότητα τής τιμ ή ;, 
διότι 6 εκμισθωθείς καί αγορασβείς ίππος κάμνει 6 ,-  
τ ι  εκαμνεν εκείνος ό ’ίππος τού Γασχωνος, o r n  *- 
πήδα έκ τής Νέας Γέφυρας εί; τόν Σηχουάναν κατ- 
ορβώματα άτινα δεν ήθελε κάμει ιϋτε ό Προ’σπερος 
ούτε ό Ναυτίλος εις το ίπποδρόμιον του Σαν- 
tiXkfl καί τοΰ Πεδίου τού Χρεως. Διέρχεται δε οδούς 
δι’ <ί>ν καί αύτός ό Βαλμάτ ήθελε βάλει άγκυρίδας 
*α ί επί γεφυρών όσον ό λνριόλος ήθελε ζητήσει ισο
βάθμιον.

Ó περιηγητής δεν εχει άλλο να κάμη, είμή να 
κλείση τούς όφδαλμούς του, καί ν άφήση τό ζώον ε 
λεύθερον, καί περί κινδύνου S ;  μή τόν μέλτρ.

Χωρίς να ύπολογίση ότι μέ τόν ίππον τούτον δι
έρχεται τά  πάντα, δύναταί τις νά διατρεξη δεκα
πέντε λεύγας τήν ήμε'ραν, χωρίς νά του ζητήση τό 
ζώον ούτε ΰδωρ οϋτε τροφήν. Από καιρόν είς καιρόν 
όταν τις φαθή διά νά «πισκεφ0ή φρούριόν τι άνεγερ-

0εν ύπο' τίνος άργοντος, ήρωος και αρχηγού φεουδα- 
ϊκής παραδο'σεως, ή νά ζιυγραφίση άρχαϊον πύργον 
άνεγερ&εντα ύπό τών Γενουηνσίων, ό ίππος κείρει 
σωρόν χλόης, ζεφλουδίζςι δένδρον τι ή λείχει βρά
χον κεκαλυμμένον ύπό βρύου, καί πλέον ού. 
όσον δέ διά τό κατάλυμα εκάςης νυκτός, τούτου είναι 
ετι άπλούς-ερον,διότι ό περιηγητής φ0άσας είς όποιον- 
δήποτε χωρίον, διέρχεται τήν κυριωτέραν όδόν καό" 
δλον τό μήκος τη ς , εκλέγει τήν οικίαν ήτις τώ  άρέ- 
σκει, καί κρούει τήν 6ύραν, καί μετά μίαν ςιγμήν ό 
οικοδεσπότης ή ή οικοδέσποινα εμφανίζεται έπί του 
ούδοΰ, παρακαλεΐ τόν περιηγητήν νά καταβή έκ 
τού ίππου του, ι ή  προσφέρει τό ήμισυ του δείπνου 
του,καί ολόκληρον τήν κλίνην του, εάν δεν έχη είμη 
μόνην μίαν, και τήν επαύριον οδηγών αϋτόν μέχρι 
τής βύρας,τόν εύχαρις-εΐ διά τήν προτιμησιν ήν εδει- 
ξεν αύτώ. Εννοείται βέβαια ότι περί αμοιβής ούδές 
γίνεται λόγος, ό  οικοδεσπότης ήδελε δεωρήσει ώς ΰ- 
βριν τόν είάχις-ον λόγον επί τού αντικειμένου τούτου, 
έαν δέ παιδίσκη τις ύπηρετή τήν οικίαν, δύναταί 
τις νά τή  προσφέργ μανδήλιον, δι’ ού οΰτη περιδένει 
γραφικώτατα τήν κεφαλήν της,ότανύπάγη εί; τήν πα- 
νήγυριν τής Καλβης ή τής Κόρτης. έάν δέ η υπηρέ
της τοΰ άρρενος γένους, θέλει δεχδή ευχαρίστως μά- 
χαιοαν δι’ ή ; δύναταί φονεύσει τον ί /  Ορόν του έάν 
τόν απάντησή. Προσέτι πρέπει νά μαδη τις τούτο, 
ότι εάν οΐ Οπηρέται τ ϊ ς  οικίας (οπερ συμβαίνει πολ- 
λάκις) δέν ήναι συγγενείς τού οικοδεσπότου, ήττον 
αϋτοΰ εύνοτ,Οέντες ύπο τής τύχης, καί διά τούτο ύπτ- 
ρετούντες είς τήν οίχ.ίαν του, ιότε είς άνταιεοιβήν ευ
χαρίστως δέχονται τήν τροφήν καί κατοικίαν των, 
καί £ν ή δύο τάλληρα κατά μήνα.



Ι ίΟ Ο ΦΙΛΟΚΑΛΟΣ

Και ¿ς μή νομίσρ τις ότι οΐ οίκοδεσκόται, οί ύπη- 
ρετούμενοι ύπό των ά»εψιών και έξαδέλφων των 
του δέκατου πέμπτου ή εικοστού βαθμού υπηρετούν
ται ήττον καλώ; διά τούτο. Η Κορσική, ναι μ.έν είναι 
Γαλλική έπαρχία, αλλά πολύ απέχει ετι τ«ΰ νά ήναι 
Γαλλία.

Καί περί μέν κλεπτών ούδείς γίνεται λόγος, λη- 
βταί όμως εΰρίσκονται έν αφθονία, καί δεν πρέπει 
νά τού; συγχέη τις.

Δύναααι νά ύπάγνις α’φόβω; εις Αίάκιον καί εί; 
Βαστίαν, εχων το κρεμάμενον εις τό έφίππειόν σου 
βαλάντιον πλήρες χρυσού, καί θέλεις διέλ,θει όλην 
τήν νήσον χωρίς νά έκτεθή; εις τόν Ιλάχιστον κίν
δυνον. Αλλά μην ίιπάγγις έξ όκάνης εις Λετάκιον, 
έαν έ'χης έχθρόν όστις σου έκήρυξε τήν β εν ΰ έτ τα ν  
(εκδίκησιν)· δεν εγγυώμαι περί τής ζωής σου εις τήν 
μετάβασιν ταύτην των δύω λευγών.

Εύρισκόμην λοιπόν έν Κορσική, ώ ; είπον ή5η, περί 
τάς αρχάς Μαρτίου, ήμην δε μόνος, επειδή ό Ϊαδϊ- 
νο; (4) είχε μείνει έν Ρώμη.

ΐΐλθον έκ τής νήσου "Ελβας, καί επεβιβάσθην εις 
Βας-ίαν, όπου ήγόρασα ίππον εις τήν ρηθεϊσαν τιμήν. 
Ειχον δε έπισκεφθή τό Κόρτε καί τό Αία'/.ιον, καί 
έπεριηγουμην κατά τό παρόν εις τήν επαρχίαν τής 
Σαρτίνης. Τήν ημέραν έκείνην μετέβαινον έκ Σαρτί- 
νης είς Σουλλακάρον.

ή  άπόστασις ήτο βραχεία, μία δεκάς λευγών πε
ρίπου, ενεκα τών περιελιγμών, καί μιας πσραθεούσης 
σειράς όρέων,ήτις σχηματίζει ούτως είπείν τήν σπον
δυλικήν στήλην τής νήσου, καί ήν έπρόκειτο νάύπερ- 
βώ, ώστε έ’λαβον μετ’ έμου οδηγόν ίνα μή αποπλα
νηθώ είς τα δάση.

Περί τάς πέντε ώρας εφθάσαμεν είς τήν κορυφήν 
του λόφου, όστις επιβλέπει ταύτοχρόνως τό ό λ μ ί-  
τον καί τό Σουλλακάρον.

Λύτου έστάθημεν όλίγον. ΤΙοΰ έπιθυμεΐ ή οίφεντιά 
σας νά καταλύσ-ρ ;  ήρώτησεν ό οδηγός.

"Ερψιψα τά βλέμματά μου έπί του χωρίου, του 
οποίου τάςόδοό; ήδυνάμην νά καθορώ, αϊτινες όμως 
έφαίνοντο σχεδόν έρημοι,καί μόνον γυναίκες τινέςέφαί 
νοντο βαδιζουσαι ταχέω ς, καί παρατηρούσαι πέριξ 
έαυιών

Δυνάμει δε τών καθεστώτιον κανό·ων τής φιλο
ξενίας, περί ής άνεφέρομεν, ήδυνάμην νά εκλέξω ήν 
ήθελον έκ τών εκατόν ή έ'.ατόν είκοσι· οικιών, έξ ών 
συνίστατο τόχωρίον. ¿ζήτησα λοιπόν διά τ .ΰ  βλέμ- 
μ,ατος τήν κατοικίαν, ήτις μοί έφαίνετο ότι ήθελε μοί 
παράσχει περισσοτέραν άνάπαυσιν, καί έξελεξάμην 
τετράγωνόν τινα ο’χίιν ώκοδιμημένην εν είδει φρου
ρίου, καί με πολεμίστρας πρό τών θυρίδων καί ύπερ- 
άνω τών θυρών.

Ποώτην φοράν έβλεπον τάς οίκιακάς ταύτας οχυ
ρώσεις· πρέπει δέ νά όμολογήσωμεν ότι ή επαρχία 
τής Σαρτήνης είναι ή κλασική χώρα τής βενδέττα;

( I )  Συνοόοιπο'ρος καί φίλος τον Α, Αουμα,

(της έκδικήσεως). A ! καλά ι*ού είπεν ό οδηγός μου 
βλέπων τήν οικίαν, ήν ίδείκνυον αύτφ· θέλομεν υπά
γει είς της Κυρίας Σαβιλίας δέ Φράγκης, ας ϋπάγω- 
μ.εν, ας ύπάγωμεν εκεί. II άφεντιάσας δέν έκαμε κα
κήν εκλογήν, καί βλέπει τις ότι δέν στερείται εμ 
πειρίας.

Ας μ.ή λησμονήσωμεν νά εΐπωμεν ότι είς τήν ογ
δοηκοστήν εκτην ταύ-.ην επαρχίαν τής Γαλλίας ομι
λούν άδιακόπως ιταλικά.

—  Αλλά (ήρώτησα) δέν είναι ά'τοπον ν* ζητήσω 
φιλοξενίαν από μίαν γυναίκα ;  διο'τι έάν καλώς ένό- 
ησα, ή οικία οΰτη ανήκει είς γυναίκα.

—  Βέβαια, άπήντησε μέ υφος έκπλήξεως, αλλά 
τί άτοπον βλέπει είς τούτο ή αφεντιά σας;

—  Καν ή γυνή αότη, επανέλαβον φερόμενος ύπό 
αίσθήματος εύπρεπείας, ή κάλλιον είπείν ύπό Παρι
σινής φιλαυτίας, ξενιζουσά με μίαν νύκτα ύπό τήν 
στέγην της δέν θά διακινδυ.εόση τήν ύπόληψίν 
της.

—  Νά τήν διακινδυνεόση; επανέλαβεν ό οδηγός 
ζητών κατά τό φαινόμενον τήν σημασίαν τής λέξεως 
ταΰτης. ήν μετέφρασα μέ τήν συνήθη εκείνην ετοιμό
τη τα , ήτις χαρακτηρίζει έν ήμΐν τόν Γάλλον, όταν 
τολμώμεν νά όμιλήοωμε» ξένην τινά γλώσσαν.

—  νΕ  / βέβαια έπα.έλαβον άρχίζων ν’ ανυπομο
νώ , ή γυνή αότη είναι χήρα, δέν εινα; έ τ σ ι ;

—  Ναι, έξοχώτατε.
—  Λοιπόν δέχεται είς τήν οικίαν της ένα νέον ,
Τό I 8 1 1  ή μην τριάκοντα £ ; καί ήμιου έτών,"

καί όμως ήξίουν ίτ ι  νά όνομάζωμαι νέος.
—  Αν δέχεται ένα νέον, έπανέλαβεν ό οδηγός, καί 

κα λά ! τί τήν πειράζει εάν ήοθε νέος ή γέρων ;
Παρετήρησα ότι δέν ήθελον έςαγάγει τίποτε, 

εάν έξηκολούθουν τόν τρόπον τούτον τής έρωτήσεως.

■— Καί τ ί ηλικίας είναι ή κυρία Σαβιλία; ήρώτησα.

—  Τεσσαράκοντα ετών περίπο»·
—  λ !  είπον άποκρινόμενος πάντοτε κατά τόν διάλο

γημόν μου,τότε πάγει καλώς· έχει καί τέκνα βέβαια.

.—  Λύο υιούς, δύο περήφανα παλλτ,καρια.

—  Θά τους εδώ.
—  Μόνον τόν έ·α θά ’δήτε, εκείνον πού κατοικεί 

μαζί της.

.—  Τόν δέ άλλον ;
—  Ö άλλος κατοικεί ςο  Παρίσι.

.—  Κ αί τ ί ηλικίας ιίναι;
—  Είχοσιενός χρόνου.
■—  Καί οί δύο ;

■—  ΝαΙ, είναι δίδυμοι.
—  Καί είς τί επάγγελμα αποβλέπουν ;
— Εκείνος πού είναι τό  Παρίσι θά γένη, δικηγόρος.

—  Ο δέ άλλος ;
.—  6  άλλος θά γίνη, Κορσικάνος.

  Λ ! Λ ! είπον ευρίσκω·/ τήν άπάντησιν τ αυτήν
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αρκετά χαρακτηριΤικήν, καίτοι προφερθεϊσαν μέ τόν 
φυσικώτατον τρόπον. Καλά! λοιπόν ας ύπάγωμεν είς 
τήν οικίαν της Κυρίας Σαβιλίας δέ Φράγκης.

Καί έξηκολουθήσαμεν τόν δρόμον μας· Δέκα λεπτά 
μετά ταύτα είσηλθομεν είς τό χωρίον.

Τότε παρετήρησά τ ι , τό όποιον δεν ή,δυνήθην νά 
ϊδω έκ τ ι ς  κορυφής τού όρους, ό τ ι  έκάτη οικία ήτο 
ώχυρωμένη ώς ή τής Κυρίας Σαβιλίας, οχι όμως 
μέ πολεμίτρσς, διότι ή ένδεια τών κατοικούντων αυ
τής δέν έσυγχώιει βέβαια τοιαύτας πολυτελείς οχυ
ρώσεις, α’λλ’ απλώς με δρυΐνους ζωτήρας, δι’ ών ε?- 
χον περιεζωσμένα τά κάτω μέρη τών θυρίδων, α’φί- 
νοντες όμως όπάς διά νά περνώσι τά πυροβόλα των, 
άλλα δέ παράθυρα ήσαν «οχυρωμένα καί δι’ ερυθρών 
πλίνθων.

ΙΙρώτησα τόν οδηγόν μου πώς ώνάμαζον τάς πο- 
λεμίτρας ταύτας ;  καί μοί άπεκρίθη ότι «ύνομάζοντο 
τοξεύτριαι. 11 α’πάνιησις οΰτη μ ’ έκαμε νά εννοήσω 
ότι αί κορσικοί βενδέτται ήσαν α’ρχαιότεραι τής ι’φ- 
ευρέβεως τών όπλων.

ίΐς δέ προεβαίνομεν είς τάς οδούς, τό χωρίον έ - 
λάμβανεν όψιν έρημοτέραν καί θλιβερωτέραν. Πλείς-αι 
οίκίαι ε’φαίνοντο ότι είχον άνθέξει είς πολιορκίας, ού- 
σαι κατατρυπημέναι ύπό σφαιρών.

Από καιρού είς καιρόν διά τών π ο λ ε μ ίω ν  έβλέ- 
πομεν άκτινοβόλον καί περίεργον οφθαλμόν ός-ις μάς 
Ιβλεπε διοβαίνοντας,άλλ’ήτοάδύτατοννά διακρίνη τις 
ε’άν ό οφθαλμός ούτος άνήκιν είς ανδραή είς γυναίκα.

Εφθάσαμεν είς τήν οικίαν ήν είχον δείξει είς τόν 
οδηγόν μου, καί ήτις πραγματικός ήτο ή ρεγολη- 
τέρα τού χωρίου. Αλλ’ εν μόνον πράγμα μέ έξέπλη- 
ξεν, ότι καίτοι έφαίνετο «οχυρωμένη διά πολεμις-ρών, 
ώ ς παρετήρησα, δέν ήτο όμως πραγματικώς, δηλ. 
αϊ θυρίδες δέν ε7χον ούτε πολεμίς-ρας οΰτε πλίνθους 
οΰτε τοξευτρίας, ά λλ ' άπλ.ώς ύαλους, αϊτινες ύπερ- 
ασπίζοντο ύπό ξυλίνων θυρόφυλλων.

Είναι αληθές ότι τά παραθυρόφυλλα ταύτα διετή- 
ρουν σημεία, «τινα ό οφθαλμός ενός παρατηρητού 
δέν ήδύνατο νά έκλαβγι άλλως ή ώς όπάς σφαιρών. 
Αλλ αί όπαί αύται ήσαν άρχαιότητος περίπου μιας 
δεκάδος ετών.

Μόλις ό όδηγο'ς μου έκρουσε καί ή θυ'ρα ή'ε(όχθη, 
ούχί μετά δειλίας καί δις-αγμού καί ήμιάνοικτος, 
αλλ ολόκληρος, καί είς υπηρέτης ένεφανίσθη. Λένων 
όμως υπηρέτης άπα-.ώμαι, έπρεπε νά εϊπω άνήρ.

Διότι εκείνο τό οποίον κάμνει τον ύπηρέτην εί
ναι ή στολή, ό δέ άνθρωπος όστις μάς ή'έ«ρξεν ήτο 
απλώς ένόε δυμένος μέ κοντόν έπεν δύτην βελούδινον, 
καί περισχελίδας έκ τού αύτού ύφάσματος, καί δερ- 
ματίνας περισχελίδας. —  Αί περισχελίδες ήσαν έσ- 
φιγγμέναι περί τήν οσφύν διά ποικοιλοχρόου με
τάξινης ζώνης, έκ τής όποιας έξιϊχιν ή λαβή μαχαί- 
ρας Ισπανικού σχήματος.

Φιλε τώ  είπον, δέν είναι αδιακρισία είς 
ξένον, όστις δέν γνωρίζει κανένα είς Σουλλακάρον, τό

νά έλθνί νά ζητήση φιλοξενίαν α’πό τήν δέσποιναν 
σου.

—  Βεβαίως όχι, έξοχώ τατε, α’πεκρίθη ό ξένος, 
κάμνετε τιμήν είς τήν νικίαν όπου σταματάτε— Μα
ρία έξηκολούθησε στρεφόμενος πρός μίαν θεράπαιναν 
ήτις ένεφανίσθη όπισθεν αύτού,ειδοποίησε τήν Κυρίαν 
Σαβιλίαν ότι είναι ένας Γάλλος περιηγητής, όστις 
ζητεί φιλοξενίαν.

Ταύτοχρόνως κατέβη κλίμακα όκτώ βαθμιδών, 
ανωφερή καί σχεδόν κάθετβν ήτις ώδήγει είς τήν 
θύραν της εισόδου, χαί έλαβε τόν χαλινόν τού ίππου 
μου... εγώ δέ κατέβην έκ του ίππου.

Ή  έξοχότης σας ας μή φροντιζη διά τίποτε, ειπεν, 
όλα τά πραγματά σας θά μετακομισθοΰν είς τήν 
κάρ.εράν σας. "ρδραξα τή ς χαριεστάτης προσκλή- 
σεως είς τήν οκνηρίαν, διότι τερπνοτε'ραν δέν δυ'ναται 
νά κάμγι τις είς περιηγητήν.

ήρχισα ν’ άναβαίνω εύκινήτο>ς τήν ρηθεϊσαν κλί
μακα, καί έκαμα βήματά τινα, είς τό ένδότερον 
εισερχόμενος δέ είς τόν διάδρομον εύοέθην κατά 
πρόσωπον ^υναικές υψηλού αναστήματος, καί 
μελανείμονος· έννόησα δέ ότι ή γυνή αΰτη ήτις ήτο 
τριάκοντα όκτώ έως τεσσαράκοντα ετών ηλικίας 
καί όμως ώραία· ήτο ή οικοδέσποινα, καί έστάθην 
ένώπιόν της.

—  Κυρία τή ειπον, ύποκλίνας, θά με θεωρήσετε 
πολύ άδιάκριτον, άλλ’ ή συνήθεια του τόπου μοί 
τό συγχαρεί, καί ή πρόσκλησις τού υπηρέτου σας 
μοί τό επιτρέπει.

—-Κ α λώ ς ώρίσατε οσον δι’ ¿μέ ιήν μητέρα, μοί 
άπεκριθη ή Κυρία δε Φράγκη, καί έντός ολίγου θέ
λετε δεξιωθή χαί ύπό τού υιού μου. Από ταύτην τήν 
ςτγμήν κύριε, ή οίκοία σάς ανήκει · μεταχειρίοθητε 
λοιπόν αυτήν ώς νά ήτο ίδική σας.

—  Ηλ,θον Κυρία, νά σας ζητήσω τήν φιλοξενεί- 
αν μόνον διά μία» νύκτα. Δϋριον τό πρωί είς τά 
¿ξημερώματα αναχωρώ.

—  Εισθαι ελεύθερος Κύριε, νά πράξητε όπως εύα- 
ρεστείοθε· έντοσούτω έλπίζω ότι θέλετε μεταβάλει 
γνώμην, καί θελομεν εχει τήν τιμήν τού νά σάς 
άπολαύσωμεν διά περισσότερον χρόνον.

ίπέκλινα καί δευτέραν φοράν.

Μαρία έξηκολούθτ,σεν ή Κυρία δέ Φράγκη, οδή
γησε τόν Κύριον είς τόν θάλαμον τού Λουδοβίκου- 
άναψε φωτιάν παρευθός, καί έτοίμασε ζεστόν ύδωρ. 
Σάς ζητώ συγγνώμην,έξηκολούθησε στρέφουσα πρός τό 
μέρος μου, έν ώ ή δούλη ήτοιμαζετονά ίκτελέση τάς 
διαταγάςτης-γνωρίζωότι ή πρώτη θεραπεία τού Χεκ- 
μηκότος περιηγητοΰ είναι τό ϋδωρ καί τό πύρ’εύαρε- 
στήθητε κύριε ν’άκολ.οθήσετε τήν κόρην ταύτην, καί 
ζητήσατε παρ’ αύτής ό ,τι χρειάζεσθε. Δειπνοΰμεν 
μετα μίαν ώραν, καί ό υϊο'ς μου όστις είς τό διά
στημα τούτο θέλει είσέλθει, θά λ,άβη τήν τιμήν 
τού νά ζητήση νά σας ίδη.

■—  Ζητώ συγγνώμην Κορία, διά τήν όδοιπειρι- 
κήν ενδυμασίαν μου.
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—  N al, Κύριε, άπεκρίθη μηδειώσα, έπί τή  συμ
φωνία δρ ω ; ότι και υμείς θελετε μι συγχωρήσει διά 
τήν απλοϊκότητα τής υποδοχής.

Η δούλη ανέβαινε τήν κλίμακα.

ϊπικλινα διά τελευταίαν φοράν, καί ήκολοιίθησα 
αύτήν. Β'.

Ο θάλαμος ή το εϊς τό πρώτον πάτωμα, καί ίβλε- 
πεν εί; τό όπιοθεν μέρος- τά παράθυρα έβλεπον, 
έπί ωραίου κήπου, t i;  τόν όποιον ήσαν πεφυτευμέναι 
μυροίναι καί ροδοδάφναι, καί δι’ ου ερόεεν έλικοει- 
δώ ς ωραίος ρύαξ, χυνόμενος εις τον Ταύαρον.

Ε ί; τό άκρον ή θέα έπεριωρίζετο υπό είδους φραγ
μού ελατών, τοσούτον πυκνών, ώστε ήδύνατο νά έκ- 
λάβη τις αύτάς S.it τείχος· ώς δέ σχεδόν οί των πλείσ- 
τών θαλάμων τών οικιών της Ιταλίας,οί τεϊχοι ήσαν 
λευκοί, καί περι/ικασμημένοι υπό ζωγραφιών, αϊτιν8ς 
παρίστων Αγρούς.

fev νόησα ευθύ; ότι μο'ι έδωσαν τόν θάλαμον τού
τον, δστις ή το τού άπόντο; υίνΰ, <·>ς τόν αναπαυτι
κότατου ττ,ς οικίας, j

—  Τότε μοί έπήλθεν ή έπ.Ουμία, ενώ ή Μαρία 
ήναπτε τό πυρ καί ήτοίμαζε τό ΰδοιρ, νά καταγράψω 
τήν «παςκευήν τού κοιτώνος μου καί εκ τών επίπλων 
νά σχηματίσω ιδέαν τινά περί τού χχρακτήρος τού έν 
αυτή οίκού/τος.

Ευθύ; λοιπόν μετέβην έκ τού οίκου μου εις fry  έκ- 
τέλεσιν, καί περιγράφεις περί εμέ, ήδυ/ήθην νά επι
θεωρήσω το ί ι  μετά τό άλλο τά διάφορα περικυ- 
κλούντά με πράγματα. Τά έπιπλα ήσαν δλα νε'α, 
εός-ε εις τό μέρος τούτο ττ,ς νήσου όπου δ πολιτισμός 
είσέτι δεν είσε'δυτε, έδείκνυον πολυτέλειαν αρκετά 
σπανίαν. ϊϋσύγκειντο δε εκ μια; σιδηρά; κλίνης κε- 
κοσμημέ·ης υπό τριών ς·?ωμάτων, καί ένός προσκέ
φαλου, ε/ός ανακλίντρου, τεσσάρων κάθιδρων καί έ ;  
εδρών, έκ μια; διπλής βιβλιοθήκης καί ένός γρα
φείο»- άπαντα δέ έξ ά'ακαρδίου, καί κατά τό φτινό- 
ρενον έξελθόντα εκ τού έργατηρίου τού πρώτου έβε- 
νουργού τού Λίακ'.ου.

Τό άνάκλι· τρον, αί καΟε'δραι καί αί εδραι ή σαν 
σκεπασμέ-αι έξ υφάσματος βαμβακερού ά-Οοπυκά- 
7 ·ου, καί τά παραπετάσματα έκ τού αυτού ύφάσμα- 
τος, ίκρέμαντο πρό τών δύο παραθύρων, καί περιε- 
λάμβανον vry κλίνην.

ΐ’ίμην s i; τό μέρος τούτο τού καταλόγου μου, δτε 
ή Μαρία έξτλθε, καί ήδυνήθην ιό; εκ τούτου νά εξε
τάσω κάλλιον. ίΐνέφξα λοιπόν την βιβλιοθήκην, καί 
εύρον συλλογήν τών μεγίπων ποιητών μας. Κορ- 
νήλλιον, 'Ρακίνα/, Μολιέρον, Λαφονταΐνον, Ρον- 
σάρδον, Β  κτορα Ουνον καί Λαμαρτΐνον. Τούς ηθικο
ύ όγ.υς μας Μονταίγνην, Πασχάλην, Λαβρυίρον. Τού; 
ιστορικούς μα; Μεζεραΐον, Σατωβριάνδον, Αυγου
στίνον, θιερρην. Τού; σοφού; μας, Κυβιέρον, Βεδάν- 
την καί ίΐλίαν δέ Βωμόντον. Τέλος πάντων μυθίΓ’ - 
ρήματά τινα, μεταξύ τών όποιων εύρον μετά τίνος 
υπερηφάνειας τάς έν ΙΙεριηγησεσιν Εντυπώσεις μου.

Λί κλεΧς έκρέμαντο επί τών συρταρίων τού γρα

φείου, καί ήνίώξα £ν εξ αύτών. Ευρον δε άποσπά- 
σματα τής Ις-ορίας τής Κόρνου, καί δοκίμιον περί 
τού τ ί δεϊ ποιήσαι πρός κατάργησιν τήςβενδέττας. 
ς-ίχου; τινάς Γαλλικούς καί Ιτα λ ικ ά  τινα άσματα, 
πάντα δέ ταϋτα έν χειρογράφω. ’Ες-οχάσΟην λοιπόν 
ότι δεν είχον περαιτέρω ανάγκην έρεύνης, διά νά 
σχηματίσω ιδέαν τινά περί τού Κυρίου Λουδοβίκου 
δε Φράγκη.

’Εφαίνετο εκ τούτων νέος πραός, φιλόπονος καί 
.θιασώτης τών γαλλικών μεταρρυθμίσεων. ’Ενόησα 
δε τότε ότι άνεχώρησεν εις Παρισίους, 'ίνα γείνη δι
κηγόρος.

Φαίνεται λοιπόν βέβαιον οτι περιελάμβανε σχέ
δια μέλλοντος πολιτισμ,οΰ όλοσχεροϋ; ε ίςτό  ς-άδιον 
τούτο, καί ταϋτα διελογιζόμην ένδυόμενος. II ενδυ
μασία μου καίτοι δέν έ7 »ρεϊτο γραφικόττ,τος, ούχ_ 
ήττον όμως έχρηζεν έπιεικείας.

Έ σύγκειτο έξ  ένός κοντού έπενδύτου έκ μέλανος 
βελούδου, ήνεωγμένου εις την £αφήν τών χειριδών, 
ΐναείσέρχηται 6 άήρ εις τά ; ώρας τού καύσωνος.'Εκ 
τών ισπανικών τούτων ανοιγμάτων εφαίνετο με
τάξινος χιτιον ραβδωτός, έφόρουν δέ καί περισκε- 
λίδας τού αϋτού είδους, περιεχομένας έκ τού γόνα
τ ο ; μέχρι τού ποδός ύπό ισπανικών περικνημίδων, 
ήνεωγμένων εις τά πλάγια,καί κεντημένων μέ χρω - 
μ.ατισμένην μίταξαν. 'Ο δέ πίλος ρ.ου ήδύνατο νά 
λάβη ό ,τι σχήμα ήθελε τις νά δώση ε ϊ; αύτόν, αλ
λά κατ’ εξοχήν τό τού σομ.βρέρου (σκιαδιού). Είχον 
λοιπόν ένδυθή τήν ενδυμασίαν ταύτην, ήν συνι^ώ εις 
τού; περιηγητάς ώς άναπαυτικωτάτην, ότε ή θόρα 
ήνεώχθη,καί ό είσαγαγών με έφάνη, επί τού ούδοϋ.

Σκοπός τής έμφανίσεώς του ή το νά μοίάναγγείλη 
οτι ό νέος κύριός του Κύριος Λουκιανός δε Φράγ- 
κης είχε φΟάσει τήν ς-'·γμ·ήν εκείνην, καί έζήτει τήν 
τιμήν, εάν ή μην ορατός, νά έλθη νά μοί εϊπη τό χ α-  
-έώσ ώ βίσατε.
'Λπεκρίθην λοιπόν ότι ήμην ε ί; τάς διαταγάς τού Κυ
ρίου Λουκιανού δέ Φράγκη, καί οτι όλη ή τιμή ήθε
λε·/ είναι δι’ εμέ. Μίαν ςιγμήν μετά ταύτα ήκουτα 
τόν θόρυβον ταχέων βημάτων καί εϋρέθην σχεδόν 
πάρσ.υτα κατά πρόσωπον μετά τού ξενίζοντό; με.

Μετάφρασις Ξ. Κ. (“Επεται συνέχεια).

Τ ί  τρώ γον /Υ  ;
ΓΙαράτισιν αρχαίοι; έθνεσιν έπεκράτει ή αλλόκο

τος μέν,άλλα καί ένταυτώ λαμπρότατη ιδέα,ότι έπε- 
τρε'πετο εις τάςψυχάς τών τεθ·εώτωι να έπανέρχων- 
ται έκ διαλειμμάτων εις τήν γτ,ν, καί νά έπισκέ- 
πτωνται τούς τόπους οΰ; ύπερηγάπων έν τώ  βίω.

Οί πανούργοι τής Αίγυπτου μάγοι ώκοδόμησαν 
έπί τής άμυδράς ταότη; π ίστεω ; περί μελλούσης 
ζωής μαγικόν θε'λγητρον, τό όποιον έκαμε νά πήγ- 
νυται τό οίμα τών εύπίΓων' καί όμως τήν σήμερον 
ύπό άλλην μορφήν παρηγορεϊ τήν καρδίαν τώνπις-ών. 
Εκήρυττον ότι έγνώριζον τήν μαγικήν τέχνην τού 
άνάπτειν άσβεφον λαμπάδα εντός των λίθινων καί

ΣΜΤΡΝΑΙΟΣ.

εύρυχώρων λαρνάκων, ϊν οίς έτίθετο τό βεβαλσαμω- 
μένον σώμα, ω ςί  ή ψυχή έρχομένη από τής νέας καί 
μυστηριώδους αυτής κατοικίας νά δύ·ηται νά βλέ- 
πη ( άλλα με ποία άράγε αισθήματα /) τήν φθαρτήν 
οικίαν έν ή εζει άλλοτε καί ή τις ήν προσφιλής αΰτώ.

'Γοιούτον φώς ή πίς-ις τών ημερών καί τής χώρας 
ημών, μετά θέλγητρου ούχί γηί-ου άλλ ουρανίου, 
ένέθηκεν ε ί; τάς ψυχάς ημών'ίνα δι’ αύτού βλεπωμεν 
τήν αμαρτωλήν ήαών καρδιαν.

Αλλά καί ή επιστήμη έφιότισεν έπίσης τήν έκ 
σαρκός θήκην,έν η ή θείοι καί ουράνιο; ήμών ψυχή έγ- 
κέκλεισται δ.ά τινα χρόνον, όιστε δυνάμεθα νά 
άναγινώσκωμεν έπ’ αυτής οτι αί ήμέραι ήμών ώ ; 
χόρτα μαρανθήσονται καί ιό; τά άνθη τού άγρου 
ούτως έξανΟήσουτι. Τό σώυ.α τού υπερήφανου θνητού, 
τό Οαυμάσιον τούτο πλάσρ.α, τό μετά τοσαύτης έπι- 
μελείας άνατραφεν είναι δάνειον τής μεγάλης ήμών 
μητρός Φύσεω;. Δάνειον ούχί διά τό βραχύ διάστημα 
τής έννενηκοντχείηρίδος, άλλα διά βραχότατον καί 
στιγμιαίον. Ακαταπαόφως έλάχιστά τινα μόρια φεό- 
γουσιν άπό τού ωραίου οικοδομήματος καί επιοτρέ- 
φουτιν εις τήν πρώτην αύτών κατοικίαν καί ή γή 
δέν άπερχετε εί; τήν γήν μόνον έν τή έσχάτή καί 
μεγάλη ώρα,καθ ήν π ίπτει ή μέλαινακαί πικρά στα- 
γόον άπό τής ρομφαίας τού Αγγέλου τού θανάτου, 
καί ή ψυχή τού θ/ητοϋ άπάγεται πρός τόν θρόνον 
τού ‘Τψίστου. Δεν παρέρχ εται στιγμή ή τις νά 
μή έπαναλαμβάνη ήμϊν τό μέγα τούτο μάθημα· 
ότι ό άνθρωπος αποθνήσκει άπαύστως, καί άπας 
ό βίος ήμών ούδέν άλλο έστίν ή κατανάλωσις τής 
ύλης.

Αλλά παρά τήν πλευράν τού θτ/άτου παράκάθη- 
ται αείποτε καί ή ζ ω ή — ευλογητόν είη τό ό'νομα 
τού φυσήσαντος τήν πνοήν ταύτην εις τόν χοϊκόν 
άνθρωπον, καί ποιήσαντος αυτόν ζην. Καί επειδή 
α .-τάοτες ¡tk r  οϋ χοίΜΐ/Οησό/ιεθα π ά π ε ς  δ ί  ά .ί . /α -  
γη σόμ εθα» ούτως όσημέραι μεταβάλλεται τό οώμα 
ήμών, καί δαπανώμεν τήν ζωήν αυξανόμενοι καί 
παρερχ_όμενοι έν διηνεκή συνθέσει καί διαλύσει τών 
στοιχείων άτινα άποτελούσι τό εάγενέστατον πλά
σμα τού Θεού.

Η φ θφ ά κα ί άναγένησις έξακιλουθεΤ άδιακόπως 
έν όσω ή ψυχή κατοικεί έν ήμίν. Διότι τό ζην έργά- 
ζεσθαί ές-ι, καί πάσα χ_ρησι; τών δυνάμεων είναι 
φθορά τής ύλη;. Í1 έλαττ>υμέ.η καί φθειρόμενη ουσία 
χ ρ ή ,'ΐ  αντικαταστάσεως,Χαί πρό; τόν σκοπόν τούτον 
λαμβάνομεν τήν τροφήν τρώγομεν λοιπόν, ού μόνον 
ι /α παυσωμεν τήν πείναν ήμώ /, άλλά καί όπως 
άνορθώσωμεν καί έπαναγάγωμεν τό άπολεσθεν. 
Εάν τρώγωμεν ίνα ζόόμεν, ή τέχνη τού τρώγειν έφίν 
ή τέχνη τού ζήν· διότι ή τροφή δεν κωλύει άπλώς 
τήν καταστροφήν ήμώ ν άναπληρούσα άδιακόπως 
τά φθαρέντα χορηγεί ούχί μόνον τά νεύρα, τό αίμα 
καί τά ό ς ί  τού κοπιώντος έργάτου,άλλ’ ένδυναμόνει 
καί τόν εγκέφαλον τού πολιτικού καί τού μαθητου, 
καί έγχε'ει ίλαιον εί; τόν λύχνον τ ή ; μεγαλοφυΐας 
τού ποιητοϋ Xxi τού καλλιτέχνου- ώστε δυνάμεθα

νά εϊπωμεν πλέον ή καθ’ ενα τρόπον, α είπέ μοι τί 
τρόογεις, και θά σβί εϊπω τ ί είσαι 1 » διότι κατά τήν 
τροφήν ήμών είναι ού μόνον τό σώμα, άλλά καί ό 
νους καί ή καρδία καί ό χαρακτήρ.

ίδ ίω ; ήνεωτερα επιστήμη έδίδαξεν ήμάς ότι δέν 
εΐιαι τυχαίον συμβάν, ο ίδ  άπλούν εθνικόν πλεονέ
κτημα, όπερ δ ίδει εις τόν οίγγλον εργάτην τοσαότην 
υπεροχήν κατά νωθρών τέκνων Ιρλανδίας, άλλ’ ή 
καλή τροφή διά τής οποίας δίαιτά ται- είναι ή χρήσις 
τού κρέατος αντί τών γεωμήλων καί δέν είναι μόνη 
ή διαφαρά τής φυλής, ή επιρροή τής χώρας καί τού 
κλίματος, ήτις χαρακτηρίζει τόν γηφάγον όσομά- 
κην μέ άγρίαν ηλιθιότητα, τόν λαχανοφάγον Ινδόν 
μέ ήπιότητα καί ό'ειροπόλον ραθυμίαν, καί τόν 
άγριον κυνηγόν τής δυτικής Αμερικής μέ ώ μύτη τα 
καί άκρατη τον επιθυμίαν πρός τό μάχεσθαι. Λλλη 
τροφή, άλλα ήθη,

‘ Οςις λωτοΐο φάγοι μελιηόέϊ καρπόν,
Ούκετ' άπαγγεΐ-.αι πάλιν ¿θέλει ούοέ νέεσΟαι,

νΕλεγον οί "Ελληνες- Τά όπλα τής Καοχηδόνος 
άπώλεσαν τήν άρχαίαν αΰτώ / άξίαν καί τήν εύγδνή 
λαμπρότητα έν τώ  μέσω τής Σικελικής πολυτελείας- 
καί ή Γερμανία έστελλεν έπί πολλούς αιώνας τό  άνθος 
τής εύγενείας αύτης, τά  γενναιότατα τέκνα της , 
νά κύψωσι τό·/ αυχένα ούχί ύπό τό ξίφος τών έχ_- 
θρώ/, άλλ’ ύπό τά  γλυ ιέχ  σύκα τή ς Μεσημ.βρίας.

ί ΐ  τροφή λοιπόν άναδεικνύει τό σώμα φιλόπονο·/ 
καί ενισχύει τήν διάνοιαν- εξάπτει ή πραΰνει τά 
πάθη ήμών- πληροί τήν ψυχήν μέ ύπερήφανον ενερ
γητικότητα  ή σκοτίζει αυτήν μ έ μελαγχολίαν 
καί φόβον, ού μόνον στηρίζει, άλλά καί πλάττει 
ούτως, είπεϊν τόν ά'θρωπον, καί διά τ ή ; παραδό
ξου καί μ.υστηριώδους ταύτης ισχύος,κατέστη ΰπό- 
θεσις σπουδαίων έπι^ημ.ονικών ερευνών, 'ΐΐ  ποσό της 
αύτής ήτις έξαρτδται κυρίως έκ τού κλίμ.ατο; καί 
τού έπαγγελμάτος, ένδιαφέρει τόν οικονομολόγον, 
ή δέ ποιότης τόν φυσιολόγον. Λεν δυνάμεθα πλέον 
νά έλπίζωμεν τήν αφθονίαν τής ’Εδέμ καί τό 
¡/.άννα τής έρήυ.ου- ό καιρός εκείνος παρήλθεν. 01 
, Αραβ·:ς τής ’ Αλγερίας πχρεπονήθησαν εΐ; τινα 7 ? * -  
τηγόν Γάλλον, ότι άλλοτε έζων ήσυχοι καί εύδαί- 
μονες. Ειρήνη καί άμ.άθεια έπεκράτει παρ αύτοίς, 
καί ήσαν εύγνώμονε; καί (διά τοιαΰτα αγαθά. Λπό 
τής άφίξεως όμως τών Γάλλων έπήλθον ήμέραι τ α - 
ρχχών καί θλίψεων, καί φεϋ ! καΟυπεβλήθησαν εις 
εργασίαν, καί τό  χειρότερον εις τήν σπουδήν καί 
τήν μ.άθησιν ! Τό αύτό συυ.βαίνει καί ή μ ίν  ματαίω ; 
7 =νάζομεν διά τάς εύδχίμ.ονας ήμ.έρας τού προπάτο
ρες ήμών Αδάμ.Δρακόντιοι μ.όνον νόμοι δύνανται νά 
έπχναγάγωσιν ε ί; ήμάς τόν μέλανα ζωμόν τώνΣπαρ- 
τια τώ  ' ,  καί όμως δέν έπιθυμούμεν νά γαργαλίζίο- 
μ.εν τόν λάρυγγα ήμών ώ ; έπί έσχατων οί Ι’ωμαϊοι, 
όπως έξεμέσωμεν φαγητά έπί φαγητών μέχρι; ού 
ή αναισθησία άποτελειώση τήν μέθα (δ ον ταύτην τού 
κορέννυσθαι. ’Αλλ’ άπθ7 ?εφδμεθα μετά φρίκη; τούς 
τρομερούς άνθρωποφάγου; καί σίκτείρομεν τόν έκ- 
τεθηλυμένον καί όρυζοτραφή ’ίνδόν.
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Τό πρώτον ζήτημα άναφέρεται άπλώς εις τήν 
κατάπαοσιν τού παραδόξου πόνου, τον όποιον όνο- 
μάζομεν πείναν,ήτις δένεύρίσκετ··ι [/.όνον έντός του 
ς-ομάχου- διότι ούτος δύναται νά έμπληοθή κατά 
κόρον καί τδ αίσθημα νά έξαχολουθή. ’Αλλ’ εκτεί
νεται κι 0’ ολον τδ σώμα, διότι ή εϋχαρι'τησις τής 
επιθυμίας αύτοΰ π ριύ ιει καί εύχαρι^εϊ τήν ολην 
κατασκευήν,

’Εάν ή πείνα δεν καταπαυθή διά τής τριφής, 
έπίρχεται θέρμη σφοδρά, ρ.εγάλη αδυναμία, απώ
λεια όδόντων καί επί τέλους παραφροσύνη, μετά 
τρομερών πόνων κα’ι ρανίκς. Καί αυτός 6 ίιγιτ,ς άν
θρωπος δεν δύναται νά υποφέρη πλέον των τριών 
ήμερων άνευ του τρώγειν καί πίνειν, και ή άπλή 
δέ ελάττωσες τής τροφής προξενεί δδυνηράν αϊοθη- 
σιν. Η αύ·"τρά νης-εια ήν διατάττει ή θρησκεία πλεί- 
^ων Ανατολικών λαών εις τινας ώρας του ένιουτοϋ 
συνοδεύεται πάντοτε σχεδόν υπό κεφαλαλγίας, πυ
ρετού και άδυναρίας. 11 έξακολούθησϊς τής πείνης 
έπιφέρει, έχτδς τών πόνων και τή ς αγωνίας, φο- 
βερωτάτας άσθενείας, ιδίως δέ τδν εκ τούτου λα- 
βόντα τήν ονομασίαν .ίιμότνφ ον. Καί επί τών ήμ ε- 
ρών ρας αύτών έγνώσθη "δ μάστιξυϋτη του ανθρώ
πινο υ γένους έν Σιλεσία, ’Ιρλανδία χαί ’ΐνοίςε. 
Χαλαρόνειτάς άργυράς χορδάς τής ζωής, καί διαρ
ρηγνύει τους δεσμούς τής ςοργΐ,ζ  του καί έρωτος . 
Την ηλιθιότητα χαίτην φρικώδη αναισθησίαν διαδέ
χετα ι επί τέλους λύσσα ρανιώδης, καί τελευτά: εις 
άπερίγραπτον αγωνίαν.

(  Επεται συνέχεια·)

ΤΟ ΟΝΈΙΡΟΝ ΤΟ Τ ΒΟΣΚΟΤ.

O ¿Jiij/oc ντο r e  β οσ χ  ce  * ’ έπήρε βοσχςπον .ία  
d i r  πήρε π ρ ο ΐχ α τ ά .ί .ία ρ α , μ η δέ δ ια μ ά ν τ ια  πήρε, 
M o r  πήρε την Β ασ ι.ίιχ ή  όΛόχρυση χοπέ.ί./α. 
Ε ιχ ε ν  αι'γίδια έχ ατόν  χ α ί π^ύβατ ά .ί . ία  τόσα ,
Κ' ή τανε μ ό ν ος  β α σ ιλ έ α ς  χ ε ίχ ε  β εζύρη  σχύ.ίο, 
Π ο υ  τον  ¿Λέγανε Γ Ιιςό , που  ο ί .Η χοι τον  έτρεμαν. 
Ε ίχ ε  χ α ί υ ιό π εντε χ ρ ο ν ώ Γ ιά ν ν η  Μ ανρ,ογιαννάχη  
Γ ι α  ν' ά ν α β ή ς ό  θρόνο του ό ν τα ςγ ερά ση  ύ d ήμος. 
Κ ο ιμ ά τ α ι ύ d ή μ oς  χα'ι τ  ά ρ ν ιά  χ α ί τ ά  γ ιδ ά χ ια

βόσκουν
Κ ο ιμ ά τ α ι χ ε χ ε ις ρ ώ μ ά  του  χ ο ρ τ ά ρ ι χ α ί χ ./αό άχ ια , 
Μ έ β ρ ά χ ο γ ιά  π ροσχ έψ α ./ο ;κ ο ιμ άτα ι ήαπΊ.ωιιένος. 
Κ ο ιμ ά τ α ι χα ί ό  σχν.Ιος του  ςο  π ./ά γ ι τον φ ν.ίάγει. 
Κ α ι τ  άγ ερ ά χ ι c a r  π α ιδ ί  μ έ  τά  μ α .ί .ί ιά  τον

π α ίζ ε ι.
Ο ντας άποχοιριήθηχαν ήτανε μ εση μ έρ ι,

Κ  ή π ε ΐν α  τόν  έπΛάχωσε π ρ ιν  τόν  έπάρη  όνπ νος, 
Κ α ί  β λ έπ ε ι  τήν Β ασ ι.ίιχή  μ ι τό  μ ιχ ρό  τό Γ ιάν ν η  
Κ  έρ χ ον τα ι χ α ί τον  φ έρουνε σ' i r a  χ ο .ίάθ ι μ έο α  
*d p v i  ψητό, α ύ γ ά ,  τυρί  χα.Ιύ χ ρ ασ ί χ α ί ψ άρια. 
Κ α ί  μ έ σ  όπ ύ  τόν  νπνο τον α Β ασ ι.ίιχή »  τής Λέγει, 
"Λ’ά ογω ρεθή  ύ χνρ ις  σου χ α ί ο ./α  τ ά  π εθαμ ένα . 
« Α ά  σ' εν.ίογήση  ό θεός , νά χ α ίρ ε σ α ι  τόν  Γ ιάν ν η . 
« Π ειν ού σ α  ύ χαχόμ οιρος  χα ί δ εν  ε ίχ α  ν ά  φάγω. 
u Β ασ ι.ίιχή  χ α ί Γ ιάν ν η  μ ου  ε . ί α ν ά  σ ά ς  φι.ίήσω . » 
Λ έγ ε ι χ ι από τόν  νπνο τον  σηχόνεται πηδώ ντας.

Ξυπνά, χ α ί τήν ΒασιΛτ,χή εύρίσχει μ ε  τό Γ ιά ν ν η , 
Κ α ί  τό  χα .ίιίθ ι τ ά  φ α γ ιά , χ α ί χάνει τό σ τα υ ρ ό  τον  
Γ ι  αυτό  τό θ α ΰ μ α  τό χ α .ίό ,γ ιά  τού θεοϋ τή χάιρ ι. 
ΓΙο .Ι.ία ϊς  φ οραϊς  ς ό ν  νπνο μ ου  6.1 έ πω  χ έγώ  μ έ

φούχτα ις
Φ .ίω ριά, που  Λ άμπουν σ ά  φωτιά' τά  π ιάνω  μ έ

Λ αχτάρα ,
Κ ’ έχ ε ι πού  ή σ αν ο ν .ίά  μ ου  γ εμ ίζ ε ι ώς τ ά χ ε ί .ίη  
'Απ' τήν πο.ί.ίή  μ ου  τήν χαρά ξυπνώ , j id  δ εν

τανύρίσχω .

ΑΧΕΚΔΟΤΑ.

7/ μ ο ν ομ α χ ία .

Γουσταΰος λδόλφος ό βασιλεύς τ ϊ ς  Σουηδίας εν 
ετει 161 I ,  έθεώρει ώς χαί ό Λουδοβίκος ΙΔ' τήν ρο- 
νοραχίαν ώς λυρεώνα τή ς πειθαρχίας, ϊνα δέ κατ
άργηση έν τώ  στρατώ αύτοΰ τήν βάρβαρον ταύτην 
συνήθειαν, ιθέσπισε θανατικήν ποινήν κατά παντός 
ρονορσχοδντος. Μετά τινα χρόνον δυο ανώτεροι άξι- 
ωρατικοί, κατα συνέπειαν φιλονεικίας πρδς α’λλη'- 
λους, έζήτησαν άδειαν παρά τούβασιλέω; νά λύσωσι 
τήν διαφοράν των διά του ξίφους.

‘Ο Γουσταΰος, καίτοι άγανακτών διά τήν οΐτη - 
σίν των ταύτην, συγκατένευσε προσθείς ότι ε’πεθύρει 
νά γείνη αύτόπτης της ρονοραχίας, τής οποίας δι- 
ώρισεν ένταυτώ τήν ώραν καί τδν τοπον. ‘ Τπήγε λοι
πόν ε’κεϊ ρεθ’ ένδς λόχου πεζικού, τδ οποίον περιεκιί- 
κλωσε τούς δύο άγ ω ν ιςά ;.  Προσκαλεσας δέ τόν δή- 
ριον λε'γει αύτώ ” α Αρα ιδης φονενρε'νον τδν ενα εκ 
τών δύο τούτων κυρίων, κόψον ενώπιον ρου τήν κε
φαλήν του ετέρου. » Εις τούς λόγους τούτους οϊ δυο 
άξιωρατικοί έρειναν κατά πρώτον ακίνητοι, καί ρ ετ’ 
ολίγον ριφθέντες εις τούς πόδας του βασιλέως έζη'τη- 
σαν συγγνώμην, καί ώμοσαν προς άλλήλους αιώνιον 
φιλίαν.

Ό  β α σ ι.ίεύ ς  ποιητής χ α ί ύ έπ ιχριτής.

Λουδοβίκος ό Ια' διεσκέδαζεν ενίοτε γραφών ς ί-  
χους. Ημέραν τινά γραψας ποιηράτιον τού είδους 
m adeigal (είδος ευφυούς ίπιγράρρατος), τδ όποιον 
δέν ήρεσκεν ούδ’ εις αύτδν τδν ίδιον, τό εδειξεν εις 
τδν τρατα'ρχην Γραρρόντον,λέγωνβΚυριε ςρατάρχ», 
αναγνώσατε σάς παρακαλώ τους ς-ίχους, τούτους καί 
είπατε ροι εάν είδετε ποτέ τοβούτον άθλιους, έπειδή 
ε'ραθεν ό κο'σρος ότι άγαπώ τήν ποίησιν, ροί φέρουν 
παντδς είδους ς·ίχους· » ‘Ο δέ τρατάρχης άναγνούς 
είπεν εις τόν βασιλέα- « Μεγαλειότατε, ή ϋρετέρα 
ρεγαλειότης κρίνει θαυρασίως περί όλων τών πραγ
μά τω ν ι·ρ, άληθεία τούτο είναι τδ π)έον άνόητον καί 
πλέον γελοΐον μ α δ ρ ιγ ά .ίιο ν ,  δπου άνέγνωσα ποτέ.

‘ Ο βασΟ.εύς ήρχ,'»® νά γελά λέγω ν ο Δέν είναι 
αληθές ότι ό γράψας αύτδ πρέπει νά ήναι ζώον τ ε -  
τράποδον ; s —  « Μεγαλειότατε, δέν δύναται τις 
νά δώση αύτώ καταλληλότερον έπίθετον. »—  «Εύγε! 
ειπεν ό βασιλεύς, χαίρω ρεγάλως διότι ροί ώμιλη'- 

J σατε είλικριιώς- εγώ τό έγραψα. » —  « Á .' Μεγα-



14G ΟΦΙΛ.ΟΚΑ ΛΟΣ

λειότατε, όποια προδοσία I παρακαλώ δώσατε μ,οι 
αύιό πάλιν, τό άνέγνωσα βιαι-ικά. » — υ Ό χ ι ,  Κ.«— 
ριε ςρατάρχα, αΐ πρώται εντυπώσεις είναι πάντοτε 
αί φυσικώτεραι. »

Π Ο ΙΙΜ Λ ΧΑ  ΚΑΙ ΜΕΓΛΛΟΦΤΙΑ 

ΤΟΥ ΣΑΚΕΣΠΙ1ΡΟΥ.
( Σ υ ν ε χ ε ία ) .

Τό λογικόν επιβάλλει μέτρον εις τά  ήθη τού άν- * 
θρώπου, καί διά τοΰτο τά ήθη του Σακεσπήρου ε ί- 
σίν άκανόνις-κ* διότι ή γνησία φύσι; είναι σφοδρά 
καί παράφορος, δέν παραδέχεται δικαιολογήσεις, 
δεν ανέχεται τού ; χαρακτήρας των άλλων, δέν εί
ναι συγκαταβατική πρός τάς περις-άσεις, αλλά θέλει 
τυφλώς καί ά μετα τρέπτω ς, παραφέρεται εις ύβρεις, 
είναι παράλογος, ορμητική καί θυμώδη; ώς τά  νή
πια. Τά πρόσωπα του Σακεσπήρου έχουσι τό αίμα 
βράζον καί τήν χεϊρα πρόθυμον, δέν είξεύρουσι νά 
κρατώνται, παραδίδονται διά μιας εις τήν θλίψιν, 
τήν άγανάκτησιν ή τόν ερωτά τω ν, καί βίπτονται 
παράφοροι εις τό κατωφερές, οπου κρημνίζει αύτούς 
τό  πάθος των. Πόσου; ν’ αναφέρω ;  τόν Τίμωνα, 
τόν Λεονάτον, τήν Κρεσσίδαν,; 'Απα'σας τάς νεά- 
νιδας, καί πάντα τά  κυριώτερα πρόσοιπα τών με
γάλων δραμάτων του ; 'θ  Σακεσπήρος είκονίζει 
πανταχού τήν άσυλλόγιςον όρμήν του πρώτου α ι
σθήματος· ό Καπουλε'ττος αναγγέλλει εις τήν θυ
γατέρα του ’ίουλέτταν, ότι εις τρεις ήμερα; χρεω
θεί νά νυμφευθή τόν κόμητα Πάριν, καί τή  λέγει νά 
σεμνύνηται δι’ αύτό. Αυτή δέ τώ  αποκρίνεται ότι 
δέν σεμ.νόνεται δε’ αύτό, άλλ’ οτι καί ούτως εύχα- 
ρις-εϊ τόν κόμητα διά τήν ένδειξιν ταύτην του έρω
τός του. Παραβάλλετε τήν μανίαν του Καπουλέτ- 
του πρό; τήν τού Οργώντος, καί θέλετε καταμε
τρήσει τήν διαφοράν μεταξύ τών δόω ποιητών καί 
τών δύω πολιτισμών.

Πώς ! πώς! Ε , τό γνωςιχόν ! τί σημαίνει τούτο ;
« Σεμνύνομαι » χ«ί ε'πειια η Σας εύχαριςώ » χαί πάλιν

« Δέν σας εύχαριςώ”,
“  Καί δέν σεμνύνομαι ” χαριτωμένο μου,

Δέν θέλω πλέον εύχαριςίας χαί σεμνότητας,
Ά λλ’ άς αποφασίσουν οί ¿»ραΐοι καί μιχροί πόδες σου 
Νά Ιλθωσι μετά τοΰ Πάριίος εις τήν Ιχχλησίαν τοΰ

‘ Αγίου Πέτρου.
Ειδεμή Οά σέ πάγω χαί μέ τό ξύλο,
Φύγ άπ έδώ άδιάντροπη, συγχαμένη! κιτρινιάρα! 
Χλωμή σάν τό χιρί!

10ΥΛ ΕΤΤΑ . Πάτερ μου! σέ Ιχετέυω γονυπετής. 
ΕπίτρεΦόν μοι νά σοί εϊπω μίαν λέξιν.

ΚΑΙίΟΥΛΕΤΤΟΣ. Πήγαινε νά χαίής, χαμένο χορμί, 
άπιθέστατον παλαιοχόριτσον !

- έ  λέγω νά ΰπάγης εις τήν εχχλησίφν τήν Ιρχμένην
πέμτην,

Ε ! δέ μή νά μέ βλέπης πλέον κατά πρόσωπον.
Νά μή δμιλήσης, νά μή έπαναλάβης,νά μή άποχριθής.
Μέ τρώγει ή πλάχα τοΰ χεριού.
ΚΥΡΙΑ Κ Α Π Ο Υ Λ Ε Τ τό ϊ. ΕΤσαι πολύ ζωηρός . . .
ΚΑΠΟΥΑΕΤΤΟΣ. Μά τήν κοινωνίαν, μέ κάμνει νά 

τριλλαθώ · νύκτα χαί ήμέραν πρωί χαί βράδυ

Ε!ς τήν οικίαν μου χαί Ικτός τής οιχίας μου μόνος χαί
έν συναναστροφή 

’ Εξυπνος ή κοιμώμενος μόνην φροντίδα είχον 
Τό νά ύπανδρεύσω «ύτήν, καί τόρα δποΰ ηδρα 

Ενα Κύριον ήγεμονιχής καταγωγής,
Καλόν τούς τρόπους, νέον χαί εύγενώς άνατεΟραμμένςν, 
Καίτοιοΰτον δποϊον δύναταινά τόν έπιθυμήση ή χαρδία

τοΰ ανθρώπου,
Νά βλέπη τις μίαν άνοητον νά δαχρόη,
Μίαν χούτσαν χλαψιάραν, Ινώ ή τύχη παρουσιάζεται, 
Νά άποχρίνεται, δεν θέλω νά θπανδρευθώ, δέν δύνα

μαι ν' αγαπώ,
Είμαι πολυ νέα — σας παραχαλώ συγχυιρήσατέμε. 
Καλά λοιπόν άφοΰ δέν θέλεις νά ΰπανδρευθής σέ συγ

χωρώ Ιγώ.
"Υπαγε νά βόσχης όπου Οέλης, δέν 0ά μίνης πλέον εί;

τήν οίχίαν μου.
Άνοιξε τά μάτια σου, χύταξε χαλά, έγώ δέν άςεϊζομαι. 
'II πέαπτηπλησίαζε·,κάμε τον ςαυρόνσου και «ποοάσισε. 
Ά ν  ήσαι χόρη μου, Οά σέ δωσω εις τόν φίλον μου.
Ά ν  ίμως δέν ήσαι, πήγαινε νά χαΟής, ψωμοζήτει 

νήστευε χαί ψόφα εις τούς δρόμους. 
Διο'τι,μά τήν ζωήν μου δέν σέ γνωρίζω πλέον διά χοψην μου 

0  τρόπος ούτος του παροτρύνειν τήν θυγατέρα εις 
γάμον είναι συνήθης εις τόν Σακεσπίρον καί εις τόν 
δέκα τον Ικτον αιώνα. Η άντίρρησι; είναι διά τοός αν
θρώπους εκείνους,ότι είναι τό ερυθρόν χρώμα διά τοός 
ταύρους- τούς καθι^α μανιώδεις.

Βλέπει τις καλώς οτι εις τόν καιρόν ε’κεϊνον έπί 
τοΰ θεάτρου ή κοσμιότη; ή το πράγμα άγνως-ον. Πε
ριορίζει διότι είναι χαλινός, και διότι περιορίζει οί- 
ποβάλλουσιν αυτήν. Είναι δώρον τοΰ λογικοΰ καί 
τής ηθικής, ώσπερ καί ή τραχύτης είναι ’ίδιον τής 
φύσιως καί τοΰ πάθους. Οί λόγοι τοΰ Σακεσπήρου 
είναι τραχείς όσον ενεζΊ· Τά πρόσωπά του όνομά- 
ζουσι τήν σκάφην σκάφην καί τά σΰκα βΰκα, καί φέ* 
pouot τήν διάνοιαν ακριβείς εικόνας τοΰ φυσικού 
έρωτος. Λϊ σννομιλίαι τών ευγενιών καί δεσποινών 
είναι πλήρεις νοημάτων άσεμνων, καί πρέπει νά 
είσέλθη τις εις τό χαμερπέστατον καπηλεϊον διά ν’ 
άκούση παρόμοια τήν σήμερον. Παραδείγματος χά- 
ριν, ή ουνομιλία τής Βεατρίσκης καί τοΰ Βενεδίκτου 
(*) προσώπων λίαν καλώς άνατεθραμμένων διά τήν 
έποχήν εκείνην, και χαιρόντων ύπόληψιν άγχινοίας 
καί εύγενείας· τών οποίων αί ώραίαι αποκρίσεις 
παρέχουσι τε'ρψιν εις τούς παρευρισκομένους. Αί 
πνευματώδεις άψιμαχίαι των συνίς-ανται εις τό νά 
λέγιοσιν οϊλλήλοις όρθά κοφτά, είσαι άνανδρος, είσαι 
λαίμαργος, είσαι ανόητο;, μασκαράς, ασελγής, κτή
νος.— Καί σό είσαι πετεινόμυαλη,παππαγάλος, τρελ- 
λή, είσαι... ( ή λέξις εύρηται εν τώ  κειμένω). Ευκό
λως δύναται νά έννοήστ, τις μέ τί τόνον όμιλοΰσι πρός 
άλλήλους όταν ήναι θυμωμένοι, «έπαίτης μεθυσμέ
νος, λέγει ή Αιμιλία έν τώ  όθέλλω , δέν ήθελεν εκ- 
σφενδονήσει χειροτέρας ύβρεις κατά τής παλλακίδας 
του. »'Εχουσι γλωσσάριον χυδαϊκών λέξεων,τοσοΰτον 
πλήρες όσον τό τοΰ Ραβελαίσυ,καί ε’ξ  αύτοΰ άρύονται. 
Π ιάν ο ν σ ι τν>· .ίάσ.τη/' ¡ιέ rni'c ψ ονχταις , καί τήν 
ρίπτουσε κατά τοΰ αντιπάλου αυτών, χωρίς νά * ι -  
στεύωσιν ότι μολύνουσι τάς χείράς των.

( I )  Πρόσωπα κωμωδίας έπιγαφομένης i\llicll aolo 
about no lih in g . «Ήόινεν όρος χαί έτεχε μΰν ».
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Αί δέ πράξεις των άντιστοιχουβιν εις τοός λόγους 
τω ν  προβαινουσιν ά'ευ αΐδ'.ΰς ή οίκτου μέχρι τών 
περάτων τοΰ πάθους τ ω ν  δολοφονούσε, δηλιτηριά- 
ζουσι, παραβιαζουσι, πυρπολοΰσι, καί ή εΧηνή πλη- 
ροΰται βδι·υγματων. Ô Σακεσπήρος φέρει έπί τοΰ 
θεάτρου όλα; τ ο ; φριχώδεις πράξεις τών εμφυλίων 
πολέμων, τα δε ήθη το ϊτα  είναι ώ ; τά τών λύνων 
καί τών υαινών. Νομίζει τις ότι βλέπει θηρία έπα- 
ναστατήσαντα" τήν φονικήν ηλιθιότητα λόχου είσελ- 
θόντος εις μάνδραν, καί τήν κτηνωδίαν χοιφίσκου 
μεθυσκομεκυ καί κυλιομένου εν τή ακαθαρσία καί έν 
τώ αΐματι· καταστρέφουσγ φονεύουσιν άλλήλους, ναι 
εχοντες τούς πόδας εμβεβαμμένους εί; τό αίμα, ζη- 
τοδσι ν* φάγωσι καί νά πίωσιν ϊμπηγνύουσι τάς κε- 
φπλάς τών νεχρών εις τάς αίχμάς τών δοράτων, χα- 
μνουσιν αύτάς νά φιλώσιν α’λλήλας χαί νά γελώσιν. 
#1 φύσις ποτέ δεν εφάνη άσχημοτέρα, καί όμως ή 
άσχημία αΰτη είναι η αλήθεια.

Καί μήπως τά ήθη ταΰτ« τών ά·θρ<υποφάγων 
άπαντώνται μόνον μεταξύ τοΰ όχλου ; Οί ηγεμόνες 
είναι χειρότερ'ΐ Ô δούξ τής Κορνουαλλίας διατοσαει 
νά δέσωσιν έπί έδρας τόν γέροντα δούκα τ ΐς  Γλοχέσ- 
τρης, ό^ις πορέοχε τροπον φυγής εις τόν βασιλέα 
Αιάρ, τόν πε.θερυν του.

Ο ΚΟΙ’ ΝΟΥΑΛΙΙΣ. —  Σύρετε τήν χαΟιχλαν, 
θέλω  νά πατήσω επί τών οφθαλμών τούτων 
( Κρατοΰσι τόν Γ/οχέσ-ρην, ένώδ Κορνουάλης ί<ό«)λει 

τόν ύφθσλμόν του χαί πατεϊ έπ αύτοΰ χσμαί)
ΓΛΟΚΙ Σ Τ Β ΙΙΣ . 'Οατις θέλει νά γηράση_
Ά ς  τρέίη είς βοήθειαν μου. Ώ  σκληρέ! Ώ  βεοί!
ΡΕΑΑΜ1 (Ουγάττρ τοΰ Αεάρου, καί αύτή έχθρά τοΰ 

πανρός της )  Το ά;λ» τό μάτι θά ζηλεύσγ, βγάλετε 
χαί τ’ ίλλο.

ΛΟΚΔίΚΤΥ £Γ βΚΡΥΦΑ.

ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΤίΐΝ ΚΑΜΩΜΑΤΩΝ ΚΑΙ

ΚΘΤΟΡΘίλΜΑΊ ΩΝ TO T ΒΩΒ ΑΑΝΤΕΡΝΆ

—  Αννα Μαχ·Φαρλανη, είπε χαμηλή τη εω\^, 
ένώ ό Πάτεροω Ιγρ φε καθ’ ύπαγόρευσιν του. -—  
Αριθμός 3 3 ,  ί 0 ; ς Κ ρνιχίλλη, σντιχρό τής Φιντζ· 
λαίνη;, δυο «Αιλφ α, μ ά γρηά θεία ή μητέρα · . · 
καί μιά αγ· υρ δα, ό όποιος πρέπει νάνχι αδελφός ή 
άξάδελφ·.;.

—  Δέν μ ’ αρέσουν ή άγουρίδες, ύπετονθορισεν ό 
έπιστάτης.

—  Φέρνει εμπόδιο, άλλά . . . όταν ήναι άνάγ-Χη, 
πέρνω απχ-ω μ,ου Χαί τέτοιοι; δουλειαϊς.

Ο Λαντέρ ας έχ μ ; φςιχ-λεαν χειρονομίαν, περί 
τής σημασίας, τής όποιας δέν ήδύνστο κανείς ν’ απα- 
τηθ^. Ο Κ . Πάτε-σων έθεεόρησεν αϋτόν Χατά πρό- 
σωπον και εδοθη είς γέλωτα.

—  Πρέπει νά κερό'ίζη,ς μιλλιούνια, μάστρο Ζ ά- 
κη, είπεν άφου έσιώπησεν ολίγον.

—  ’Ε γώ  ! όλα τά  πάντα είναι άχριβά έντιμώ - 
τα τε, καί δ'εν εχω  ενα λεπτόν είς τήν σακκούλάν 
μου εξόν άπό ταΐς τριάντα λίραις πού μ.’ έδώσατε. 
Πολλά τά  έτησας έν-πμώτατε, ευχαριστώ· θάρθε.ι 
πάλιν νά σάς δώ σέ δεκαπέντε μέραις, διά νά δώ 
άν μέ χρειαζεσθε.

—  νΕλα πάλιν αύριον είπεν ό Πάτερσων.

Ο Βόλβης έπένευσε καταφατικώς καί έξήλθεν ο ’· 
γε-ωργοί,και οί προμηθείς* εθεόιρησαν αϋτόν διαβαί- 
νονται μετά  φθονεράς οργής, άλλ’δ Βώβης τούς έ -  
χαιρέτησε ταπεινότατα καί εξήλθε, έξελθόντος δέ 
αϋτού ό κώδων τού επιβάτου ήκούσθη, καί είς 
τών υπηρετών ήλθε ν’ άναγγειλγ είς τούς περιμέ- 
νοντας έν τω  άντιθαλάμω ότι ή έντιμ,ότη; του δέν 
ήόύνατο πλέον νά τούς δεχθή μέχρι τής έπιούβης.

0  Βώβης επανέλαβε δρςμαίως τήν πορείαν του, 
ά λλ’ επειδέ, ί,το εύρα τετάοτη, καί ή νύξ τοΰ Λονδί
νου ήρχιζεν, έκρατει μετά προσοχής τήν χειρα έπί 
τοΰ θυλακίου τοΰ περικλείοντος τάς τριάκοντα λίρας.

—  Λαμπρά δουλειά / ελεγε καθ’ ¿αυτόν* θα δώ
σω χαί εις τήν Εγκράτειαν εξ πένναις.

Κύριός τις καλώ; περιχεκαλυμμένος έστάθη ενώ
πιον του κ ι θ’ ήν στιγμήν εστρεφεν είς Φιντζιλαινην. 
ό Βώβης ή θέλησε νά διαβή δες όθε- ή αριστερόθεν, 
άλλ’ ό κύριος έχώλυσεν αύτόν διά νεύματος, καί τώ  
είπε μετα Γαλλική; προφορά;·

—  Φιλε μου, πού είναι ή έχκληοία του Αγίου 
Παύλου;

—  Είναι λαμπρά εκκλησία, άπεχριθη ύυχρώς ό 
Βώβης.

Moi διικνύετε τόν δρόμον;

—  Ë ! είπεν ό Βώβης, δυσκολευόμενος δήθεν —  
άν μού δώσετε δυό σιλλίνια οά; τόν δείχνω.

—  Δυο σιλλίνια διά μίαν λέξιν / άνεβόησεν è 
Γάλλο; . . .

Ας είναι τόν δείχνω για êva σιλλίνι, Κόρ Φραν- 
τ ζ ιζ ε , επειδή τις καί δέν είοαι P 'io ” t . . .

Ο Β«όβης ήπλωσε τήν χεΐρα. ό δέ ξ.-voc ενιβαλεν 
είς ο ύ 'ή  ί·  οιλλ ινιον γογγύζων,χαί πρ· φι.ρων λέξεις 
ι.ύ/ί τοσον χολαχευτικάς περί τής Αγγλικής φιλο
ξενία;.

—  Κ.νλ' ν ε'ναι, είπεν ά Βώβης . . . Aoiit'v αφέν
τη πκγτι ε ό λ 'ίσ σ , χαί σ’ εκατό παοοα θ* βρίθ^ς

τ» πυρ-σ u ô  Αγ!·υ Ιΐβύλου.

— Λοιπυν ήτο 'fôv δρόμον μου ;

—  Ολόϊσα αφέντη.

0  Βώβης παραμέρισα; είσέδυσεν είς τά πλήθος, 
άφίνων τον Γάλλον είς τήν αγανάκτησιν καί τόν 
θχυμασμόν του.

—  Να πάγω τώρα νά πουλήσοι τό όνο μ? τοΰ 
Κυρ Ίνδουάρδου ’στό παλληχαράκι έκεΐνο;  Ό χ ι ,  ά ; 
σταθή. δς αφησωμε τή  δουλειά νά τρέχη μ.όνητης. 
Αύ ιό μπορούσε νά τού δοιοη ύποψίαις καί νά μάς 
χαλαση τής δουλειαϊς. Χ ά , χ_ά, χά ! τ ί  καλά παζαρ-
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λ ί κ ι χ  ~ rj  μ ο ΰ κ α μ ε »  ύ Κ .  Π χ τ ε ρ σ ω ' ! Ο Κυρ ’ Ε δ ο υ -  
ά ρδα ; Οχ τού τ η ν  άρτι·/;/) πριν μ  π  ipet/j ν’ άνοίξη 
το  σ τ ό μ α  το υ .  Γί μ.έ μ έ λ ε ι ;

ΟυΓ .) λο ιπ ό ν  δ Β  ο β η ;  δ ε '  έξη κ ο λ ο ύ θ η σ ε  τον δρό

μον τ ή ;  Φ  ν τ ζ .λ κ ί ν η ; ,  κ χ ί  επ ε ιδ ή  δεν ή τ ο  ε ί σ έ τ ι  ή 
ω ο χ  το υ  ΰ π Ό υ ,  ή ' ) έ λ η - ;  νά ώ ρ ε λ η θ η  κ α ί  ά π ύ  τ ο  
έπ ίλοιπο ν  τ η ;  ή μ έ ρ χ ;  τ ο υ .  ' θ  Β ώ β η ;  η  τ ο  ε ρ γ ά τ η ;  
α κ ά θ ε κ τ ο ; .

—  Απόψε, ε ίπ ε  κ α τ ά  ν ο ύ ' ,  Οχ ’π ζ  νχ  δ η  τ ο ύ ;  
φ ίλου ;  μ ου , τά  π χ ιδ ιά  τ η ;  ά / χ ς - ζ τ ε ω ; .  . .  . ή  δ ο υ 

λ ε ι ά  που μοϋ δίνουν δεν είνχ ι  τόσο ν δ - ι/ .η ,  κ χ ί  δέν 
μ ε  πληρόνουνε τότν ι  κ α λ ά ,  α χ  τ ί  νά γ ε ί ν η ;  π ρ έ 

π ε ι  κ χ ν ε ί ;  νά β γ ά ζ η  τί) ψ ω μ ά κ ι  του. .  . Μά τ ο  δ ι -  
άολο / ό κ α ιρ ό ;  είναι λ α μ π ρ ό ;  γ ι ά  νά /.άγη κ χ ν ε ί ;  
τ ύ  ζητιά νο απόψε. Ί ΐ  κ α τ α χ ν ιά  είνχ ι  ζες -ή ,  κ χ ί  ή  

γ ρ η χ ϊ ;  'βγαίνουν ά π ’ τ η ;  τ ρ ύ π χ ι ;  τ ω ν .  . .  Μ χ  πρέ
π ε ι  νχ  προ7 έ χ ω  άπύ τ ο ύ ;  .το Ι ισ ιιά η ΰ ες .

Κ χ ί  τ χ ϋ τ χ  ε ίπ ω ν  έ κ α μ ε  π ή δ η μ α ,  τ ο  όποιον έ -  
ς-ρέολωτεν  όλόκληρον τύν κορμόν τνυ, χ χ ί  π ερ ιεπ ο ί -  
ησεν α ύ τ ώ  την ελ ε ε ιν ο τά τ η ν  μορφήν, γ,ι δ ό ν χ τ χ ι ν χ  

έπιΟυαή-/) 6  έ π χ ί τ η ; .  Ε ί ; ε κ  τ ω ν  ώ μ ω ν  το υ  άνυψ ώ- 
θ η  /.χι ό ε τ ε ρ ο ;  κ χ τ ε π ε σ ε ν ,  ό δ ε  άρις-ίρος β ρχχ ίω ν  

τ ο υ  7 ρ ε β λ ω θ ε ί ;  κ α ί  ε 7 ρ * μ μ έ ν ο ; ,  ύ π ε χ ρ ίν ετο  ά ρ ισ τα  
τή ν  παραλυσίαν, ή  δ ε  ά ρ ι ς ε ο χ  χ ν η α η  του σ υ 7 χ λ ε Ϊ7 α  

έ κ ο υ σ ί ω ; ,  έ χ ώ λ χ ι ν ε  κ χ ί  π χ ρ ε ίγ ε  κλονισμών, 0 7 1 ;  ε -  
Χ'ίνει τ ο ύ ;  θ ε α τ ά ;  εις  ο ίκ το ν .

Π :ρ ΐ£ 7 ρεψι β λ έ μ .μ χ  πχνοϋργον διά νά β ι β χ ι ω θ ή  

άν ό π χρχδρου .ο ;  ή τ ο  ελ εύ θ ερ ο ;  π χ ν τ ο ;  ε ιδ ο υ ;  « 7 υ -  
νου.ι/.οΰ υ π α λ λ ή λ ο υ ,  κ χ ι  δ ιά  δευ τέρου β λ έ μ μ α τ α ;  
έ ξ ε λ έ ξ χ τ ο  έ κ  το υ  πλήΟου; γ ρ χ ΐχ ν  τινά φορούσαν 
ευρύχωρου κ ά λ υ μ μ α  μ έ λ χ ν ,  ή  τ ι ;  τ ο ύ λ ά χ ΐ 7 θν έ φ χ ί -  
ν ε τ ο  νά ή ν χ ι ή  χ ή ρ χ  π λοιάρχου ή  ν α υ κλή ρο υ.ά πο θχ -  
ν όντο ;  ε ί ;  τ ή ν  υπηρεσίαν τ ή ;  π χ τ ο ί δ ο ; .

Ο  Β .ό ο η ;  εσ ό ρ ετο  π ρ ο ;  α υ τ ή ν  κ λ ο ν ο ύ μ ιν ο ;  ώ ς  
γ ω λ ε τ τ α  π λ η τ τ ο μ έ ν η  ύ π ο  « φ ό δ ρ α ;  τ ρ ι κ υ μ ία ; .

Π ολυχρονεμ ένη μου α ρ χ ό ν τ ισ σ α ,  έμ.ουρμ.ού- 
ρισεν όπ ισθεν ,  έ χ ω  πεντέυ.ιου μ έρ χ ις  π ο υ  δέν έ 
φαγα.

I I  κυρία έ τ ά χ υ ν ε  τ ο  β ή μ ά  τ η ; .
— Ώ  κα λή  υ.ου κυρία ! έπ χ ν έλ α β ε ν  ό Β ώ β η ; ,  έ -  

λ έ η σ χ ι  το ν  κχκόμ.οιρο τ ύ  ν α ύ τ η ,  που π λ η γ ώ θ η κ ε  
ο τήν ξακουσμένη  μ ά χ η  τοΰ Τ ρ α φ α λ γ ά ρ ,  κ α ί  ’μ π ο ο -  
σ τ ά  ’σ τ ά  α ί τ ι α  τού έ / δ ο ξ ό τ χ τ ο υ  Ν ί λ σ ω ,  κ α ί  δεν 
υ.πορεί τ ώ ρ α  νά δούλεψη, κ χ ί  ζ η τ ά  ελεημοσύνη  γο,χ 
νά ζήση.

—  Δέν ε χ ω  τ ί π ο τ ε ,  γ ε ν ν χ ΐέ  μ ο υ  ν χ ΰ τ χ ,  ε ίπ ε ν  ή 
κ υ ρ ί* .

—  ’ Αλοίμονον ! έπ χ ν έλ α β ε ν  ό Β ω β ή ; ,  τού κακού 
λοιπόν 0  ά π λ ώ τ ω  καί σ ή μ ερ α  α ό τύ  τ ο  χ έ ρ ι  π ού έ-  
π ια σ ε  τ ύ  χέρι  τού μ ε γ ά λ ο υ  Ν έλσω .

H  κυρία έΟεώρητε μ .ετά  π ρ ο σ ο χ ή ;  τ ή ν χ ε ι ρ α τ ο ύ  
ναύτου, δ ιό τ ι  τ ο  όνου.χ το ύ  Ν ε λ σ ω ν ο ;  ένεργεϊ  π ά ν 
τ ο τ ε  θ χ υ χ α σ ί ω ;  επ ί  το ύ  ’ Α γ γ λ ικ ο ύ  ώ , ό ς .

—  Έ λ έ η τ χ ί  μ ε ,  κ α λ ή  υ.ου, Κ υ ρ ία ,  ε ϊ δ ε α ή  Οά 
π έ σ ω  νεκρύ; \ χ  ποδάρια σ χ ; ,  ά π ά ν ω  ’σ’ α ύ τ α ί ;  τ ή ;  
π ί τ ρ χ ι ; .

' I I .κ υ ρ ία  ίψχυσεν ε ϊ ;  τ ο  α έ γ χ  Ουλάκιόν. τ η ; ,  κ α ί

έςή γ α γ εν  h  τά λ λ η ρο ν  τύ  όποιον έυ .ελλε β έβ α ια  νά' 
χ ο η σ ια ε ύ σ η  τ ο  ί ΐ π έ ρ α ;  δ ιά  νά κχν.η τ ή ν  π α ρ τ ίδ α  
τ η ;  ί ί ;  τύ Ο ύίστιον  ( ε:  ) . χ χ ρ τ ο π χ ιγ ν ίο υ  ) .  ό Β ώ β η ;  

έφ ίλ η σ ε  τ ύ  τά λληρο ν,  έπ ικ α λ ο ύ α ε ν ο ;  τ ή ν  ευλογίαν 
το ύ  ύψ ίστου έπ ί  τ ή ;  ε ύ ε ρ γ έ τ ι δ ό ;  του.

—  Μ ιλ χ δ υ  1 ( άρχόντητάυ.ου ) άνεβόησε έ π ι δ ι -  
ώ κ ω ν  τ ά  Ιχ ν η  δευ τέρου θό / .ατο;,  ή  τ ι ;  κ α τ ά  τύ  δο
κ ο ύ '  «ύτο» , ε ιχ εν  οψιν τ ο ο ίδ ο ;  ( t o r y ρ —  υ.ήν ά φ ή -  

σ η τ ε  ν’ άπνΟάνη απύ ά δ υ 'α α ι ά  τ ή ;  π ε ί ν α ; ,  ϊ ι α ;  
γ ε ν ν α ίο ς .σ τ ρ α τ ιώ τ η ;  τού ήρ ω ά  υ .α ; ,το ϋ  υ.εγαλοδυνά- 
γ ο υ Λ ο ύ κ α  τού Ο ό ε λ λ ι γ κ τ ω . . . .  έ / ω  π εν ή ν τ α  τ ο ε ϊ ;  
π λ η γ α ΐ ; ,  ε ύ γ ε ώ σ τ α τ η  λ α ί δ η ,  καί ό Ν ι π  . λ έ ω ;  —  ό 
ΐ ό ι ο ;  ό Ν χ π ο λ έ ω ; ,  υ .ο ύ ϊπ χ σ ε  τ ή  γ ά υ .π χ  χ έ  α ιά  π ο -  
δ η υ .α τ ο κ λ ο τ ζ ιά  .  .  .

I I  Μ ιλχδυ τ ω  έδ ω κ ε ν  ε / σιλλίνιον διά νά τύν 

ζεψ ορν ω ίρ .
’ Ενώ δ έ  έυ .ελλε ν ’ άφήση τύ πχιγνίδι  τ ο υ ,  ή  θέχ  

ά ρ χ χ ιο π ρ ε π ο ύ ;  τ ι ν ο ;  κ υ ρ ζ ;  κα τεζίελξεν  α ύ τ ό ν  σ η -  
υ.ειωτέον δέ ότ ι  ό Β ώ β η ;  δέν ήδύ/ατο νά ά ν τ έ χ η  ε ϊ ;  

π ε ι ρ χ σ ζ ο ύ ;  τ ο  toó του εΐδ ο υ ;·  έπ λ η σ ία σ ε  τ ή ν  κυρίαν 
κ χ ί  ή ρ χ ισ ε  νά τή  δ ιη γ ή τ α ι  γ ρ χ φ ι κ ώ τ χ τ χ  τήν α χ χ η ν  
το ύ  Τ ρ χ φ χ λ γ χ ρ ·  ά λ λ ’ έν  τ ώ  υ.έσω τ ή ;  δ ιη γ ή σ ε ώ ;  
τ ο υ  ή ά ν θ η  7 ΐυχράν τ ιν χ  χ ι ϊρ α  έπικαΟή-σχσαν ε ί ;  
τύν ώυ.όν του.

'Ο  Β ώ β η ;  δεν ε λ α β ε  π ο σ ώ ;  το ν  κ ό π ιν  τ ο ύ  νά 
7 ραφή νά ϊδφ· έγ ν ώ ρ ιζε  τή ν  γ ε ΐρ χ  το ύ  rto.haiicii'ov 
(άστυ/ογικοΟ κ λ η τ ή ρ ο ; . )

Δ ι ά κ ιν ή υ .χ τ ο ;  τ χ χ υ τ έ ο ο υ  τ ή ;  α σ τ ρ α π ή ; ,  ό κορ-  
α ό ;  του άνέλαβε τ ή ν  φυσικήν το υ  γο ρ φ ή ο,  κ α ί  κ α -  
τα κύ ψ  <; σ φ ο δ ρ ώ ; ,  έ ξ έ φ υ γ ε  τ ή ;  χ ε ιο ύ ;  το ύ  κ λ η τ ή ρ ο ; ,  
καί πρίν ο ύ τ ο ;  λ ά β η  άυ.υντικήν θέσιν ,  οί  δύο γ ο ό ν -  
0οι το ύ  Β ώ β η  κ α τέ π εσ α ν  σ υ γ χ ρ ό ν ω ;  έ π ί  τού στήΟου; 
τ ο υ ,  τύ  οποίον ά ν τή χ η σ εν  ώ ;  τ ύ γ π χ ν ο ν .

' θ  κ λ η τ ή ρ  έπ ε σ εν  ε ί ;  τύν πηλύν π ρ ύ ;  α ε γ ά λη ν  
τέρψιν τ ω ν  u viopa/prú r  ( co c lv n e y )  ύ δε Β ώ β η ;  άνε-  
χ ώ ρ η σ ε ν ,  ε χ ω ν  έλευΟεραν τή ν  σ υ .ε ίδ ν σ ιν ,  καί σ π ε ύ 

δ ω '  π ρ ύ ;  έντάυ.ωσιν  τ ή ;  φ ίλ η ;  το υ  ’ Ε γ κ ρ ά τ ε ια ς ,  τ ή ;  
όποιας τ ο  π έ ν τ ε  π οδώ ν  κ α ί  S ;  δ α κ τ ύ λ ω ν  ά ' ά σ τ η α χ  
π ο τ έ  δεν τ ώ  ίφχνη τό σον  θ ε λ κ τ ικ ό ν ,  όσον τ ή ν  σ τ ι γ -  

υ.ήν τ ο ύ τ η ν .

—  Π ηγ αίνω  ύγά πχιδ-.ά τ ή ;  άνχ7 <σεω ;  κ α γ χ ιά ν  
ά λ λ η  φορά, ε ί π ε .  Τ ύ  χε ρ ο κ ά υ .χ τ ό  υ,ου τ ώ β γ χ λ χ  κ α ί  
είυ-χι κουρχσχένος .  ' θ  Δ ε σ π ό τ η ;  είναι κ α λ ύ ;  νά ρ.ε 

κάυ.η νά π ερ ά σω  όλη  τ ή  ν ύ κ τ α  γ ιά  υ.ιά λ ίρα . .  .  . 
Μια λ ίο χ  δ ίν  είναι γ ιά  π έ τ χ α χ  / όα&>; ή  ’Ε γ κ ρ ά τ ε ια  
υ.ε π ρ ο σ γ ένε ι ,  τ ύ  κα ύγ ένο  τ ύ  π ο υ λ ά κ ι  υ.ου. .  . Νά 
γ έ  κάψη ύ Θ εύ ;  άν δέν έδ ινα  δέκ α  σ ιλλ ίν ιχ  νά γ ή  
γεΟά. παρά γόνο ί ;  φ οραΐ;  τή ν  έ β δ ο γ ά δ α .

’ θ  Β ώ β η ;  λοιπόν έ π χ ν ε λ α β ε  τ ή ν  όδύν τοΰ Α γ ι-  
Γ ί λ η  δ ιά  τ ή ;  όδού 'ΰλβο'ρνου, έ χ ω ν  τ ώ ιχ  το υ . έ τ ω -  
πον υψηλά καί τ ά ;  χ ε ϊρ α ;  ε ϊ ;  τ α  θυ λά κια ,  ώ ;  άν
θρωπο ;  ο ύ δ εγ ία ν  έ χ ω ν  τύψιν σ υ < ε ιδ ό τ ο ; ,  καί ώ ; .  
λ α β ώ ν  τύ ν  γ υ Ο ύ ν  έν τ ίγ ο υ  εργ ασία ς.

ι λ ' .  M o r s  f e r r o  n o s t r a  m o r s

( ύ ran- ο.τ.έω»· ô à ra z o ç , ûàrazor; ήιιώΐ')·

' θ  γενν α ίο ;  καί ό ν τ ω ;  ε ύ γ ε ν ή ;  Φ ρ α γ κ ίσ κ ο ;  Π έο -

ϊΜ Υ Ρ Ν Α ίό’Σ.

σν.βαλ δέν εφόρει ε ΐδ έν σ  εΰγενινύν τ ίτλ ο ν , χα ίτοι 
απβλαύων τ ϊ ;  εύνοία; τ ή ;  *ύ> ής, καί δυ-.άγενο; έάν 
ή ίε λ ι  νά λοβγ, σούλάχιςον τύν σ ιύ  ίτ π ό τ ιυ . Διότι 
τύν τοΰ πατρός τ ο υ Κ ό ρ η το ς  τ ή ;  Φίφης ε ίχ ε  κλη
ρονομήσει ό π ρω τότοκος αδελφ ό; του. Κ α-.ώ/ει δέ 
έν Λονδίνω, έν τ ώ  ο ίκ ο  Δουδλέη, /τήμ.ατι τ ή ;  μ η - 
τρ ό ; το υ , κ ειμ έκ ρ  έν δ5ώ  Φρουρίου (c a í l lc  Slroel) 
πλησίον τή ς  π λ α τεία ; Κ αβ ενδίοχη;. Ε Ϊχ ε  δε έχτύς 
τ ή ;  οικονόμου του ενα μόνον όπηρέτην, και «υτε ά
μ α ξ α ; είχεν οϋτε ίππους.

•II πρωία είχεν ήδη προ πολ/οϋ άνατειλει, οτε 
ο Στε'φανος Μ ακ-Ν αβ η; ιπ ά τη ο ε τύν ο όδύν τού οί
κου Δουδλε'η, καί ύπεδέχΟη ούτον 6 γέρων υπηρέ
τ η ;  τού  Φράγκο).

—  Καλή μέρα μπάρμπα Ζάκη, είπεν ό v tc ; ια
τρός, δέν-εσηκάΛη ακόμη ό οϋύίντη; σου ;

Ó Ζάκης ήτο γεραρύς, δ .α/ριτικές, τίμ ιο ς. π ιΓο ; 
καί άφωσιωμένος ύεράτ.ων. Η·; απα περιπούος τύν 
αϋύέντην του, καί δέν ¿υριοκεν αύτώ  άλλ.» έλά τΌ )- 
μα εΐμή τύ ότι δέν ώνομοζετο τούλάχιφον ί ίρ  Φραγ
κίσκος Πέρσηβαλ ό τρισευγενή; ούτος, ό υίύς κόμη- 
τος καί του οποίου ή μη'ττ,ρ, ή Δεσποινίς Δουδλ.ιη, 
είλκε τύ γένος ίκ  τών Στουάρτων, καί ειχεν έν τετά ρ - 
τ ω  του οικοσήμου της τύ τ ϊ ς  Σ κω τία ς καί τύ τών 

•Κουρτενσίων. Ó Ζάκης ( I )  ήθελ.εν ασμένως χαρίσει 
τριών ετών μισθούς του, άν ήδύνατο διά τούτου νά 
τον καταπείσ.η νά λάβη ένα τίτλον όποιονδήποτε, 

·07ΐς ήθελε τον απαλλάξει τοΰ νά λέγΥ) άνά πασαν 
στιγμήν ή Ε ν γ εν εία roo.

Εγνώριζε τύν Στέφανον εκ τά ; βρεφι) ήςαύτού ηλι
κίας, καί τήν πρέςαύτύν ακραιφνή φιλίαν του Φράγκη 
διά τούτο λοιπόν έσυγ-χοόρει καί εις τύν νέον ιατρόν 
τύ  ότι δέν ήτο καί αύτός ευγενικής καταγω γής.

—  ή  εύγενεία σας θά χάμη μεν άλ.ην εύχαρίς-ησιν 
τ ή ;  εύγενεία; του, είπε μ ετ ’ ά γά π η; καί σεβασμού 
—  Η εύγενεία του ώμιλ'.υσε συχνά περί τ ή ;  εύγενεί
α ; σα ;. Ε β γή κε σήμερον σό π ρ ω ί έν (ορός' άν ή εύγενεία 
σας θέλη  νά τύν περιμείνη, νά οά ; άνοιξω τύ δω μ ά - 
τιον τ ή ;  εύγενεία; του.

Éx τούτου βλέπει τ ις  ÓTt ό Ζά/η; ειχε δίκαιον νά 
θέλη τιτλοφόρόν τόν Κύριόν του, διότι τούτο ήθελε 
τόν άπαλλαξει πλήθους έπανολήψεων.

Ó Στέφανος είοή,λθεν ε ί;  τό ιδιαίτερον δωμάτιον 
του Φ ρ ά γκη , τού οποίου ή περιγραφή δέν ήθελε 
τέρψει πολύ τόν άναγνοόστην. Πολλά βιβλία, κειμ ή
λιά  τινα καλλιτεχνίας, δύο η τρεΐ; είκογεοειακαό ει
κόνες, καί |ν εύμέγεθες οίκόσημον τού οίκου Δουδλέη, 
άπετελουν τήν διοΧοσμηοιν αύτής.

Ó  Στέφανο; ε'κσθη^ε π λησίον  το υ π υ ρ ό ς ,  καί ς-ρέ- 
φων τ ό  βλέμ μ ,α  π έρ ιξ  έαυτοΰ. ·—  Λοιπόν, ε ιπ ε ,  τά 
π ά ν τ α  είναι ό π ω ς  ήσαν ά λ λ ο τ ε ’ ιδού οί ουγγροφεΐ;  
τούς οποίους ή γα πώ μεν  άμφότεροι, ιδού ή  είνοιν τ ή ;  
ταλαίπωρου Ερριέτης· άλ.λά π ώ ς !  μ ή π ω ς  ό ούθεντης 
σου εξήλθεν ένοπλος ;  —ροσέθηκεν ό Στέφανος — Ναι, 
ή εύγενεία το υ  έπήρε μαζύ  του τ ά  π ισ τό λ ια  τού τ α -  
ξειδιου του.. . .

( ) )  j a c k  ΰπ .οχορ ις ιχόν το ΰ  Ί ιο ά ν ν ο υ ’ Γ ΐ  ά γ χ ο ς .

—  Α λλα  δέν β λ έ π ω  οϋδέ τ ό  ξ ίφ ο ;  του! Ö Ζ ά κη; 
ώ χρ ίο ο ε  μ ε τ ά  τρόμου — Καί τ ώ  όντι , έτραύλισεν...
11 εύγε· ε α οσς  έ χ ε ι  δίκαιον ,. . 0  θ ε ύ ς  νά μάς έλ ε ή σ η !

Τ ί  Οά 'π ή  τούτο ;  άνείόησεν ό Στέφανος ε γ ε ι ρ ό 
μενος.

—  fl  εύγενεία τ ι υ  εύγηκε π ολλά  ίνωρ'.ς, άπεκρί- 
θη ύ Ζάκης πεπνιγμένη τ ή  φωνή— τόσον ενωρίς, 
ιώστε ήμουν α κόμ η  στο κ ρ ε ίβ ά τ ι .  . . δέν τόν είδα.. .  
έπ ή ρ ε  καί τ ο  σπ α θ ί  του.. .  καί τό . . . .

—  Μ ο ν ο μ α χ ία !  δ .έκιψ εν  ό Στέφανος.

—  Κ α ί  ή  εύγενεία του δέν έγ’ύρισεν « κ ό μ η  ! 'εί

πεν α γ έρ ω ν  υπηρέτης,  καταπίπτουν Οπό αδυναμίας 
έπί τή ς  έδρας του.

Ö  'Στέφανος ή ρ χ ισ ε  νά δ ια τ ρ έ χ η  τύν θάλαμον, 
ε’ μπρος καί ό π ί σ ω  μ ε γ ά λ ο ι ;  β ή μ ο σ ι .

—  Μονομαχία· έπ α νέλα βε τετορογμένος.  —  Χ θές  

ίφ θκσε  καί σήμερον π ρ ω ΐ  μονομαχία!.. .Παράξενοι/.. 
Αλλ’ ί σ σ ω ;  είναι έρι; α σ ή μ α ντ ο ς ,  καί ά··ιυ α π ο τε
λέσ μ α το ς  ..

Ο Ζ ά κη ;  έσεισε βραδέιος τή ν  παλιάν κεφαλήν του.

—  0 , τ ι  έγγίζει  τ ή ν  τ ιμ ή ν  τ ώ ν  Περσηβαλαίων 
έχ ει  α π ο τ έ λ ε σ μ α ,  ε ί π ε ν  ό αφέντης δέν έπήρε τά  ό 
π λ α  του μονάχα γ ι ά  νά τ ά  δ ε ί ξ η . .  . Κοντεύει μ ε σ η 
μέρι και είναι έ π τ ά  ώραις άφ’ ού έ β γ ή κ ε .  Κ α ί  τα δτα  
είπών έβ α λ ε  το  μ έτ ω π ό ν  του μ ετ α ξ ύ  τ ώ ν  χγιρών του.

—  Θεέ μου  ! Θεέ μου ! έψιθύρισε, μήν άφήοη,ς 
τύν γέροντα Ζάκην νά ί δ ή  αύτύ τύ  κακόν.

—  Κακόμοιρε Ζάκη μου, έπανέλαβεν ό Στέφανος,  
προσπαθών νά καθησυχάοη καί εαυτόν,— ά δ ί κ ω ;  φο- 
βούμεθο— Ö Φ ρ ά γ κη ς  δέν έλ α β ε  καιρόν νά π ερ ιπλε-  
χ θ ή  ε ί ;  σοβαράν έριν, φθά σα ; μ ό λ ι ;  χθές .

—  ‘ Η  εύγενεία του δέν έπεσκέφθη κανένα, καί 
δέν έβ γή κε  παρά διά νά ’ π ά γ η  ’ στον χορόν τού Λόρ
δου Τ ρ έ β ω ρ . . .

—  Του Αόρδου Τ ρ έβ ω ρ  ! άνεβόησεν ό Στέφανος 
τύν όποιον αίφνης κ α τέ π λ η ξεν  αίφνηδιος ιδέα , καί 

μ ε τ ’ ολίγον προσέθηκεν. ' θ  Μ σρκέσιο;  Ϊ’ ιο-Σάντος !

Ö Ζ ά κη ς  ό μ ω ;  τύν έθεώρει χ_ωρίς νά έννοή τ ί 

π οτε .

— Ο Μσρκέσιο^, έπ α νέλα βε μ ε τ ά  περιφρονησεω;,  
ό Μ αρκέσιος ί ’ ίο -Σά ντος  ! όλοι α ύτοί  οί ξένοι σου 
είναι μ α ρ κέζοι ,  καί τ ύ  ν.μ,ιζουν α τ ιμ ία ν  νά ό«ομά- 
ζω ντα ι  μόνον βαρόνοι. ‘ U εύγενεία του δέν γνωρίζει  

οΰτύν τον μαρκεζον.

—  Ö Ρίο-Σάντςς  ! είπε πάλιν ό Στέφανος· π ρ έ 

π ε ι  νά συνεκρούοθησαν.... καί π ο ύ  νά μ α θ ω μ εν ,  ό> 
Θεε ! .. .  πού \ά πληροφορηθώμεν.

—  Πού νά τ ρ ε ξ ω ;  έπρόσθεσεν ό Ζάκης γιά όνομα 
τού Θεοΰ, ά φ έντη ,  λυπήσου έμενα τόν γέροντα τόν 
ταλαίπωρου· Δέν έκ α τ ά λ α β α  τούς λόγους σος ,  άλλά 

συμπεραίνω...  ί ί ,  άν ήξεύρετε πού είναι ό αύθέντης 
μ.ου ’π ε μ ο υ  τ ο . .Θ ά  τ ρ έ ? ω ,  καί άν πρόκειται  ν’ άπο- 
θάνω ' ς ί ι  δρόμον, θά π ρ ο σ π α θ ή σ ω  νά τού φέρω βο-

I ηθειαν.. . ί ί ,  άφέντη μου, ώ  α γ α π η μ έν ε  μου Φράγκη 
είπε σ τ σ υ ρ ώ ν τ ά ς  χ ε ϊ ρ α ;  έπί τοΰ στήθους· καί χ ύ -



Ο ΦΙΛΟΚΑΛΟΣ

νμινδάμρυα.— :Ù Φράγκη μου! πού σ’έκρατοΰσα βρέ
φος ’στήν άγκάλην μου, καί σ ’ «κουνούσα μέσα στήν 
κουνάν, ω αγαπημέ vs μου Φράγκη !

Ó Στέφανος, του οποίου ή ανησυχία ηυξανεν έκ 
τής αδημονίας τσΰγεροντος Ζν/.η, ('πλησίασε·/ εις τό 
παράβυρον, και άνύψωσεν αυτομάτως το παραπέ
τασμα.

'Α μαξά τις ένεφκνίσθη τή·· στιγμήν ταύτην πα · 
βαμείβουτ·/ τή -r-.v’av τής όδού του Αντιβασιλε- 
ως (R cg e n l-S lree t —- ’ νλνυ.ν-ον ! εξηκολούθησεν 
ό Ζ ά ·η ;.—  ■ ύτο το οπ.-.τι δεν είναι καλορίζικο. . . 
Σχεδόν δλ·ι οί Περσ.-.β ;λ  ιΐοι ά.τέΟαναν ε ΐ; μ.ονομ,α- 
χίαν, άπό πατέρα εϊς υιό/...καί το ρητόν όπού εί
ναι γραμμένου όλόγυρα εϊς τό οίκόσημον, φαίνεται 
«ιωνία καί αίματόγρι.φτη φοβέρα.

'Ο Στέφανος έστρσφη διά ν’ άναγνώση τήν έπι- 
γραφήν.

— ■ M ors fe r r o  n o s tra  m o rs  '■ ( ό τών οπλών 
θάνατος, θανατο; ήμών ).

'Υπάρχουσι στιγμ.αί, έν αΐς ή πάσχουσα ψυχή 
παραδέχεται άδιστάκτως τά πλέον δεισιδαίμ.ονα 
προαισθήματα.— 'θ  Στέφανος άπέστρεψε τό  βλέμ
μα έκ τής έπιγραφής μετά  φρίκης, τ ¿5 Ιφάν-ρ ότι εί- 
δεν αίμα έπί τής λαμ.πράς’μίλτου τού μεγάλου «κεί
νου οικοσήμου* τώ  έφανη δτι είδε δάκρυα υπό τά αγέ
ρωχα βλέφαρα τών εύγενών Λόρδων, τών οποίων «ί 
εικόνες ¿κόσμουν τους τοίχους τού δωματίου.

—  Mors fe rro  n ostra  m ors ! επανέλ.αβεν ô γ έ
ρων Ζάκης.— Τήν τελευταίαν φαράν δπού ήκουσα 
νά προφέρη τους λόγους τούτους, ήτον άπό τό  ς ό -  
μα τού πατρός τής εύγενείας του, τού μακαρίτου 
κόμ.ητος τής Φίφης. Κύριος άναπαύσοι τήν ψυχήν 
τής αρχοντιά; του! —  Τους ίπρόφερνεν, ό αφέντης 
μ.ου, συνοδεύοντας τό λείψανον τού πρωτοτόκου υιού 
το υ ,ό  οποίος άπέθανε ’σέ μονομαχίαν.

'Ο Στέφανος δέν ήκουσεν. Ί ΐ  άμαξα έστάθη πρό 
τών βαθμιδών του οϊκίου Δουδλέη, καί δύο άνθρω
ποι άγνωστοι έξήλθον αυτής* βοηθούμενοι δέ ύπό 
του αμαξηλάτου, άνεσήκωσαν ακίνητόν τ ι πράγμα 
έφηπλωμένον έφ ένός των εδωλίων του οχήματος.

Ο Στέφανος ε’ξέπεμψε κραυγήν σπαραξικάρδιον.

—  Ψράγκη / ταλαίπωρε Φράγκη μ.ου! άνέκρα- 
ξεν όρμων έξω  τής οικίας.

Ο Γέρων Ζάκης έδραμεν εις τό παράθυρον καί 
έρριψε τό βλέμμα του κάτω.

— ÍI εύγενεία του! έτράυλισε, καταπίπτων βσρέ- 
ως καί ύπτιος. —  M ors fe r r o  n o s tra  m o rs  !

έλειποθύμησεν.
'Ο τε δε συνήλθιν, εκειτο εις τόν αύτόν το'πον 

όπου είχε πέσιι* ουδεί; άνήγειρεν αυτόν.
Λιέτρεξε μι βλέμμα θαμβόν και ήλήθιον τόν θά

λαμον, δστις ήτο εγκαταλελειμμένος.

Τό δεινόν θέαμα περιεστρέφετο συγκεχυμένου εί; 
εις τήν μνήμην τ ιυ , καί δεν ήθελε νά εισέλθη ιίς αυ
τήν* ειχεν άμυδράν τινα συνιίδησιν τού φρικώδους

δυστυχήματος, αλλά δέν ήδύνατο, καί ίσως δέν ή 
θελε να φώτισή τό παρήγορον σκότος τής διανοίας 
του, διότι ήξευρεν ότι τά φώς ήθελεν άποκαλύψει 
«ϋτώ την ΰπερβαλλουσαν οδύνην του.

Ε ω άτεύφευγεν οΰτω πάσαν ενδιάθετον εξήγη- 
σιν, το βλέμμα του έπεσε·; έπι του μεγάλου οικοσή
μου. ε ί; τήν πε3ΐφ?ρειαν τού ύποοίου ή * ή λατινική 
έπ.γραφή· καί ή καρδία του διίπερκσθη ώ ; υπό κε
ραυνού.

—  Η εύγενεία του ! ά-έκραξε λιγέω: —- μονομα- 
χ ί*  . . . .  αίμα ! . . είδα τό κορμί τού Φράγκη Ιίερ- 
σηβάλη ! . .

—  Σνύστ ! ιίπε φω·η' τις έκ τή ; ήμι«νοιχθεί*ης
θ;οας, άν οίγαπάς την ζωήν σου σ>ώπκ !

Καί πάλιν ίκλείσθη ή θύρα.
Ο Ζάκης προσερπόμενο; έπί τών γονάτων ΐφθασε 

μέχρι τού ουδού.
—  Λεν ακούεται τίποτε, έψ.θιρισε, προστρμόζων 

τό ούς εις τας κλειδώσεις τάς θύρας. Τίποτε, τίποτε ! 
Θεέ μου ! τί τρέχει ;  Είναι ζωντανός ; ή . . .

Ο Ζάλης δεν έτόλμησε ν’ «ποπερανη τόν λο
γισμόν του.

Ελαφρός τ ι ; κρότος ήκούσθη εί; τόν προσκείμενον 
θάλαμον, ώ ; τό τρίξιμον δυο σιδήρων προστριβο- 
μένων. ό  Ζάκης ήγέρθη πάλιν κ*ί προσκολλήσας τόν 
οφθαλμόν εις τό κλείθρον είδεν έν τώ  μέσω τού θα
λάμου τήν κλίνην τού κυρίου του, τήν όποιαν ειχον 
έξαγάγει έκ τού παστού, διά νά έχωσι περισσότερον 
φώς* εκειτο δε επ’ αυτής ακίνητος ό Φραγκίσκος 
Πέρσηβαλ,αε κλειστού; οφθαλμούς, πελιδνόν πρόσω - 
πον,καί μέλη κ«ταπεπτοκότα, «ό; τα μελη πτώματος.

Τήδε κάκείσε έπί τού έδα'φου; ύπήρχον όθόναι κα- 
Οημσγμέναι,πλησίον δε τής θυριδ ;  ό Στέφανος κα- 
θημενος ωχρός καί με κεφαλήν κεκλιμένην, έκάλυπ- 
τε τό πρόσωπον μέ τάς δύο του χειρας* έκατέρωθεν 
δέ τής κλίνης δύο άγνως-οι "σταντο ό'ρθιοι* καί ό 
μεν εξ αυτών «νδεδυμένος μέλανα καί με χαρακτή
ρα; μαρμάρινου άπαθείας, έκράτει τον σφιγμόν τού 
Φράγκτ, 4 δέ δεύτερος είχε τα ; χε.ρ·'0α; ανε-οαμμέ- 
νας.καί με τάς αίμοβαφεΐς χηράς τ»υ έκράτει μακρόν 
σιδηρούν εργαλίΐον, τού όποιου τό άκρον ένρύπτετο 
ύπο τόν αίματόφυρτον χιτώνα τού ταλαίπωρου Φράγ
κη. Τό δεύτεοβν τούτο πρόσωπον δέν ήτο κατώτερον 
πρός τού πρώτου ώςπρός τήν άπάθε αν· ούιο; δέ ήν 6 
άνοιξα; τήν θυραν διά νά επιβάλη σιωπήν.

Ο Ζάκης δέν άνέπνεεν* όλαι αϊ δυνάμεις του συ- 
νεκεντρώθησαν εις τήν όοασίν του* ό μέλανα ένδε- 
δυυένος, όστι; αναμφίβολο; ήτο ιατρός, έξηκολούθει 
νά ψαύη τόν σφιγμόν τον Φράγκη* ό έτερος τών 
άγνώστων, ό βοηθος τού πρώτου κατά τά φαινόμε
να, είσήγε τόν καθετήρα του εις τήν πληγήν, εψαυεν. 
εξέταζε καί έκίνει τήν κεφαλήν μέ υφος »βεβαιότητος 
«πρόφερε λέξεις τινάς τάς οποίας ό Ζάκης δέν ήδυνή- 
6ο ν' άκούση* ό δέ μελανείμων άνθρωπος απεκρίθη 
ύψώνων τούς ιομους, καί επιμηδιών εις τρόπον πει- 
ράδοξον.
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—  Τ ί τρέχει ά ρ ά  γ ες  ! ήρώτησε καθ’ εαυτόν, 
καί τ ί θέλει νά πη αύτο τό γέλειο* τάχα νάναι για 
σωτηρία ; .  . .

—  0  συμβοηθος α’πέσυρο τότε τόν οίματοβαφή 
καθετήρα του, καί καταμέτρησε·; απαθώς τό βάθος 
τού τραύματος.

—  ό  Ζάκης δέν ήδύνατο πλέον νά ββσταχΟή* 
έκίνησεν ελαφρά τό έμβολον καί ή θύρα ήμιηνεώχ 
θη* αλλά τούτο δέν ειλκυσι τήν προσοχήν τών δυο 
ώγ.ώς-ων* καί ήδόνατο μέν οΰτω ν’ άκούη αλλά δέ/ 
ήδύνατο πλέον νά βλέπη.

ID'. Η ΦΙΑΛΗ.

'Ο συμβοηθος έλάλησε πρώτος.

—  Ακόμη μισή γρσμμμή είπε χαμηλή τή φωνή 
καί ή βρογχία αρτηρία ήθελε προ ·βληθο.

—  Μ'.ση γραμμή ! Ράούλη, έπανελαβεν ό μελα- 
νείμουν με τον αύτον τόνον. —  είσαι βέβαιος ί’άουλη 
οτι ή αρτηρία δέν είναι βεβλαμμένη ;

—  Βεβαιότατος, κύριε* χρειάζεται μισή γραμμή, 
γεμάτα γ εμ ά τα !

Στιγμή σιωπή; ήκολούθησεν εις τού; λόγους τού
τους* ό Ζάκης* όσης δέν ή’κουε πλέον, προσήρμοσε 
πάλιν τον οφθαλμόν εις τήν οπήν τού κλείθρ-.υ.

'Ο βοηθός είχεν έγχειρίσει εις τόν προϊς-άμενόν 
του τόν καθημαγμίνον καθετήρα του. ’Η δεξιά χε ρ 
του έκρύπτετο ύπό τό φόρεμά του, εϊς δέ τήν άρε— 
7 »ράν του έκράτει φάκελλον ξαντού.

— Ξαντόν ! είπε κατά νούν ό ταλαίπωρος Ζα'κης, 
τού όποιου ό παοατεταμένος ς-ε/αγμ.ός διήγειρε τό 
κατατεθλιμμένον ς-ήθόςτου* λοιπόν ελπίζουν νά τόν 
σώσουν !

Δεν ένόησε τίποτε έκ τής συνομιλία; τώ ν  δύω 
έξοχω τάτω ν, άλλ’ ό διακριτικός νους του τώ  ύπη- 
γόρευσεν ότι τό έπιτιθέμ.ενον φάρμακον είναι ενίχυ- 
ρον έλπίδος, καί δεν περιθάλπου-ιν είμή τουςζώνιας.

Καί ταύτα εχων έν νώ έξηκολούθει νά βλέπη. 
'Ο χειρουργικός βοηθός πρίν ή έκβάλη τήν χεΐρα, 
ή τις έκρύπτετο ύπό τό φόρεμά του, έρριψ:  βλέμμα 
προσοχής καί φόβου πρός τό μέρος τού Στεφάνου 
Μάκ-Ναβη, 071;  διετελει ακίνητος καί σχεδόν αν
αίσθητος. Νεύων δε διά τ ή ; κεφαλής έδειξε·; αύτόν 
«ί; τόν ιατρόν,ός-ις έφερε τήνχεϊρα πλαγίω ; επί τών 
όφρύων,δι* να έξετάση μετά προσοχής τόν Στέφανον.

Τό διπλού·; τούτο κίνημα έξέπληξε τόν γέροντα 
Ζάκην. Πρό; τ ί ή δυσπιςάα α υ τη ; πρό; τ ί  ή προ- 
φύλαξις.;

Ο ιατρό; καταβιβάζιον τήν χεϊρα,ήνέωξε τό ς6 -  
μα διά νά όμιλήση, ό δέ Ζάκης προσήρμοσε πάλιν 
τό ούς ε ί; τό άνοιγμα τής θύρας.

—  ’Ο νέος ούτος δέν βλέπει τ ίπ ο τε, είπε·; ό ια
τρός χαμηλή τή φωνή, κάμετε ό ,τι σ«ς διέταξα.

Καί πάλιν σιωπή'· όός-3 ϋ Ζάκης ανησυχών έπί 
μάλλον καί μάλλον, έπειράθη νά ίδη πά λιν'διά τής 
όπής τού κλείθρου, καί είδε τόν συμβοηθόν έκβαλ- 
λοντα εκ τού κόλπου μικρά·; φιάλην, τή ς όποιας

περι07ρεψε ταχέως τό κρυ7 «λλινο·; πώμα. ΙΙοοσήρ- 
μοσεν αυτήν εϊς τό  ξαντόν, άλλά πρίν ποτίση αυ
τήν έρριψε πάλιν τό βλέμμα πρός τόν Στέφανον, 
καί τοιού τον βλέμμα όίτε ·ή παρδία τού γέροντος 
Ζάκη έσκίοτησεν έντός του. 'θ  Στέφανος δέν έκι- 
νήθη, 6 δε ιατρό; ένευσε πρεστακτικώτατα. —  ό  
Ρααυλη; έστάλ/ξε μ.αν 7 *γόνα τού περιεχομένου 
τής φιάλης έπί τού ξαντού- τήν δέ στιγαήν ταύ- 
την ό Στέφανος έκινήθη, 6 δέ Ράουλης ίδ ώ ; τούτο 
ώ/ο·.' -ρέμων* αντί δέ νά επιθέση τό ξαντόν εϊς 
τήν πληγήν, τό άφήκε νά πέση, καί τό έπάτησεν 
Οπό τον π ό δ ι του.

' ί !  τρομερά αυτη Οποψία, ήτις ηύξανε πρό τινων 
7 ΐγμών εις τόν έγκέφαλον τού Ζάκη, εξιόράγη 
αίφνης, καί μ,ετεβλήθη βεβαιότητα ΙΙεριέ^ρεψε 
τά  βλέμμ.ατά του ζητών όπλον* ευρών δε Σκωτικόν 
έγχειρίδιον κρεμάμ.ενον εις τόν τοίχον, έδράξατο 
αύτού, ώθησε τήν Ούραν, καί είσώρμησεν εις ιόν θά
λαμον όπου εκειτο^  αύθέντης του.

—  Εύγενέςατε Κύριε Στέφανε ! άνεβόησε, δέν 
βλέπετε τ ί τρέχει έδώ !

—  Σιωπή ! έφώναξεν ό ‘ Ραούλης μέ παντοίας 
χειρονομίας, καί δεικνύων τόν τραυμ.ατίαν.

—  Σ (όπα σύ ! κοκορύζικε φονιά ! . .  . απεκρίθη 
ό Ζακ* ήμουν εκεί πέρα ( δεικνύοιν τήν Ούραν) χαί 
είδα 6.1α τ ά  ~ άν τα  !

—  Τρελλό; εΐν’ αύτός; ήρώτησε·; ό ιατρός άπο- 
τεινόυ.ενος εις τόν Στέφανον κάμετε νά έξέλθη, : ί -  
δέ υ.ή δέν άναδέχ_ομ.κι πλέον ούδεμ.ίαν ευθύνην περί 
τού εύγενεστά του Φραγκίσκου ΙΊερσηβάλη.

'θ  Στέφανος ήγέρθη, καί εβλεπεν εναλλάξ τόν 
Ζάκην καί τόν ‘Ραουλην, όσης κατώρθωσε πάλιν 
ν’ άναλάβη τήν άπάθειάν του.

—  Σιόυπα, Ζάκη ! είπε τέλος πάντων, —  καί 
υμείς Ιατρέ, διά τό ό.ομα τού θεού τελειίύσατε 
γρήγορα τήν έπίδεσιν τής πληγής, ήτις φεβούμ.αι 
άνεβλήθη ε’πί π·.;.ύ.

*0  Ζάκη; έτεθη μεταξύ τού κυρίου του καί τού 
Ιατρού.

— Εύγενέστατε ! ιίπεν αποτεινόμενο; πρός τόν Σ τέ
φανον εύσεβάστως, αλά μέ τόνον σταθερόν, —  σέβο
μαι τάς διαταγάς σας διότι ί’σθε φίλος τού Περση- 
βαλ, άλλ’ ό άνθρωπο; ούτος δέν θέλει βάλει πλέον 
τήν χμίσα έπί τού Κυρίου μου, σά; τό ομνύω, μά τό 
μεγα οίκόσημόν μας /

—  ‘ Ο υπηρέτη; ούτο; είναι παράφρων, έπανε'λαβεν 
ό ιατρό; μετά ψυχρότητος.Λναβαλλων τήν θεραπείαν 
μας θά φονεύση τόν ευγενέ7 ϊ , ° '  Κύριο«, τ·,σοΟτον 
βεοαίω; όσον άν έπληττε·; αυτόν μέ τό έγχειρίδιον 
τό όποιο* κρατεί εί; τήν χε·-'ρ*.

‘Ο Ζάκη; ήοχισε νά τρέμη άπό κεφ/λί,ς μέχρι 
ποδών τό δέρμα τοΰ κρανίου του δ επεράσθη ύπο ψυ- 
χοοΰ ίδρώτο; ύπο τούς αραιού; πλοκάμους τής λευ
κόφαιου κόμης του, άλλα δε·< έκινήθη.

— Ειδον, είπε μετά χαμηλής καί β »θείας φωνής, 
—  μή αμφιβάλλετε περί του ό,τι μέλλω νά σάς
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εϊπω κύριε Μακ-Νβίβτ,· διότι ·άς άμνύω εις τήν 
μνήμην τού άποθανόντος πατοός μου, καί πρεπει ν* 
νά είξεύρητε ότι ποτέ δέν ειπα ψεύματα . . . ΙΙρό 
¿λίγου εγιινεν απόπειρα δολοφονίας . . .  εδώ . . . πρό 
όλίγων στιγμών . .  . β—i παρουσία ύμών . . .  δολοφο
νία κατ’ ανθρώπου άγωνιώντος.. . ώ ! το ειίον σάς 
λέ^ω- οί άνθρωποι υύτοι ήθέλησαν νά φονεύσωσι τον 
Πέραηβαλ Ο Στέφανος προσήλωσε* έπί τού Δόκτωρ· ς 
Μούρη fi>ep {Αοι οξύ καί έταστικόν.

— Ό  υπηρέτης ούτος είναι ό αζιολο^ώτατος των αν
θρώπων όσους γνωρίζω,είπενέτιδέ ότι όΔόκτωρΜού- 
ρης είναι εκ των έ-δοξοτάτων ρελων τής βασιλικής 
Σχολής, καί κλίνω τήνκεφαλήν ενώπιον τής βαθεισς 
οοφίας καί τών πολιτίρων φώτων του.,.αλλ’ό κύριος 
ούτος είναι φίλος μου, Συγχωρήσατε λοιπόν τά ςάλ’ 
λοκο'τους υποψίας μου, καί έπιτρε'ψατε νά_σάς γεί ευ 
βοχθος εις την θεραπείαν τήν όποιαν, ■?,·/ μελλετε νά 
ϊξακολουθήοτ,τε. είμαι προλύτης τ ϊς  όξονίας Κύριε.

‘Ο Στέφανος α’νέστρεψε ζωηρώς τάς χειρίδας του

—  Εύγενεστατε, ειπεν ό Ζάκης προσε'χετε ! .  . .

Καί πλησιάσας πάραυτα είς τόν νε'ον,Ιτώ είπε λεξεις 
τινάς εί; το οΰς. Ε ·ώ  δέ ώμίλει ούτω χαμηλή τή 
φωνή, ό ‘Ράουλτ,ς, εκυψεν έλαφρά, καί α’νελαβε τό 
ξαντόν τό όποιον ήτο υπό τον ποδα του, έπειτα δε 
«κύτοξε τέν ιατρόν οστις ενιυσεν οίναιπεοθήτως διά 
τού βλέμματος- ό δέ "Ράουλης έννοήοας αυτόν εγει- 
νεν άφαντος.

■—  Είναι αδύνατον ! είπεν ό Στέφανος, άποκρι- 
νο'μενος εις τήν έχμυτν’ρευσιν του γέροντες ύτ.Υ,ρέ του.

■—  Αδύνατον, εύγενεστατε; άνιβόηοεν ό Ζα'κτ,ς. 
Λοιπόν άς μ’άφησουν νά ψάξω τόν κατεργάρτ,ν εκεί
νον ίως τό δέρμα' δύναμαι νά ιίίρω παλιν τήν φιά
λην εκείνην . . .

Καί τούτα ιιπι στρεφόμενος προς τό με'ρος του 
‘Ραούλη, καί ό Στε'φανος ες-ραφη μετ αυτού· καί τό
τε μόνον ίνόησαν ότι είχε φύγει.

—  Βλέπετε λοιπόν, εύγενεστατε 1 ειπεν ό Ζάκν,; 
με πεστεύτε τώρο;

0  Στε'φανος προσήλωσε βλέμμα διαπεροπκόν 
καί ίπιπληκτικόν επί του ιατρού, ος-ις ε'κράτει τούς 
βροχίονα; ον\εστσυ|ευμενούς επί τού ςνθους,κοί εμε- 
νεν ακίνητος, θεωρών πάντα τά συμόαίνοντα με 
βλέμμα περιφρονητικόν

ΐΊτο άνθρωπος πιρίπ·υ τεσσοράκοντα έτών, μιγά- 
λ.ου «νασττμοτος, καί εντελούς κοτοεκευτς.

Τό ήδη άναφαλαντιδν μένωπόν του ίξεφροζεν 
ι’πορσιν κοί νγμοούνν,ν τό δέ όόύ καί β είύ  βλέμμα 
τιυ , ηδύνατο ίν δεοντι νά έκφραζγ ¡εε-,ολιπρεπειαν 
καί σοθερότητσ, άλλ’ ενίοτε παλιν ύπεφαινε πανιυρ- 
• ίαν κοί δ 'λιότντα , δ.ά -.«'.ν ουρεκλεισμενων άκ
ρων τών μ ι )  [ ί *  βλιφσρων του.

‘ ΟΔόκ-ωρ λ'οιρνς ντο έκ τών τα μολιετα δυ- 
ν ιμέ'ω ν κοί τιμωμένων μελών της Βοσιλικής Σχοε 
λνς ή φνμτ τιυ  ν.το ιπειρος, καί ώς τοιαύτν, πρ<ύ· 
φύλαττιν ούτον >ο·ά π ο ιτς  ύπιψίος.

‘ Ο  Σ τ ε ' φ α ν ο ς ,  ί σ τ ι ς  ε ι ς  τ ή ν  θ έ α ν  τ ο ύ  Φ ρ ά γ κ η  ε -  

μ ι ι ν ε ν  έ μ β ρ ό τ η τ ο ς ,  ή θ ε λ ε  β ε β α ί ω ς  ν ι κ ή σ ε ι  τν,ν  η θ ι 

κ ή ν  κ α τ ά π τ ω σ ί ν  τ ο υ ,  ά ν  ή π α ρ ο υ σ ί α  τ ο ύ  Δ ώ κ τ ο ρ υ ;  

Μ ο ύ ρ η  δ έ «  η γ γ υ ά τ α  α ύ τ ώ  α ρ κ ο ύ ν τ ω ς  ό τ ι  π α ν  μ ε 'τρο ν  

θ α ρ α π ε ία .ς  ύ π ’ ο .ύ τ ο ύ  λ α μ β α ν ό μ ε ν ο ν  ή θ ε λ ε ν  ε ίν α ι  τ ο  

κ α λ λ ι ^ ο ν ,  κ α ί  ή θ ε λ ε ν  έ κ τ ε λ ε σ θ η  ε ι ς  τ ρ ό π ο ν  ά ν ε π ί -  

λ η π τ ο ν  δ ι ά  τ ο ύ τ ο  λ ο ι π ό ν  έ ν ε δ ω κ ε ν  ε ι ς  τ ή ν  θ λ ι -  

ψ . ν  τ ο υ ,  κ ο ί  ε κ α μ ε ν  ώ ;  ο ι  κ υ ο ε υ τ α ί  ε κ ε ί ν ο ι ,  ο ί η ν ε ;  

κ λ ε ι ο υ σ ι  τ ο ύ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς ,  κ α ι  δ εν  τ ο ύ ς  ά ν ο ί γ ο υ τ ι ν ,  

ε ί μ ή  α φ ’ · ΰ ή τ ύ χ η  ά π ο φ α σ  οη,'  α’/.λ’ ώ ς  ε ϊ ϊ ο μ ι ν  ή  

έ γ ε ρ σ ι ς  δ ε ν  υ π ή ρ ξ ε  τ ό σ ο ν  ε ύ χ ο ρ - ς - ο ς .

Α λ λ ’  ό τ ι  ή μ ε ι ς  δ ι η γ τ .θ ν , μ ε ν  δ ι ά  π ο λ λ ώ ν  ς- ί '/ων 

συν εβ ν ΐ  έν  δ ι α ς η μ α τ ι  ό λ ι γ ω ν  λ ε π τ ώ ν ·  δ ι ό τ ι  ό τ ε  ό 

Ρ ά ο υ λ η ς  έ κ δ  ο γ θ ε ί ς  ε ζ ν λ θ ε  τ ο ύ  ο ϊ * ο υ  Δ ο υ δ λ έ ο υ - δ ε ν  

ε ί χ ε  π α ρ ε 'λ θ ε ι  τ ό  ό γ δ ο ο ν  μ ι α ς  ιό ρ α ς  ά φ ’  ό τ ο υ  ε ί χ ε ν  

ε ί ο έ λ .θ ε ι .

Ο ύ το α  λ ο ι π ό ν  δ ε 'κ α  μ ό ν ο ν  λ ε π τ ά  ά π ω λ ε σ θ ϊ , σ α ν  

δ ι α  τ ή ν  θ ε ρ α π ε ί α ν  τ ο ύ  Φ ρ α γ κ η  Ι ί ε ρ ο η β α λ .

— ί ό ξ ο χ ώ τ α τ ε  ε ι π ε ν  ό Σ τ ε ’φ α ν ο ς ,  τ ο ύ  ο π ο ί ο υ  ή  φ υ 

σ ι κ ή  ά π α θ ε t a  ε π α λ α ι ε  κ α τ α  τ ή ς  ε α υ τ ο ύ  ά γ α ν α κ τ ή ο ε -  

ω ς ,  ό κ α λ ο κ ά γ α θ ο ς  ο ύ τ ο ς  υ π η ρ έ τ η ς  δ έ ν  ε ίν α ι  π ο σ ο ι ς  

π α ρ α φ ρ ω ν  . . .  Ο ί ό φ θ α λ μ ο ί  τ ο υ  δ έ ν  τ ό ν  ή π ά τ η , σ α ν  . .  . 

α λ λ - ω ς  τ ε  ή  φ υ γ ή  τ ο ύ  ά θ λ ι ο υ  ε κ ε ί ν ο υ  μ ά ς  τ ό  ά π ο δ ε ι -  

κ ν ύ ε ι  α ρ κ ο ύ ν τ ω ς

Τ ο λ μ ά τ ε  ν ά  μ ε  κ α τ η γ ο ρ ή , σ η τ ε ,  κ ύ ρ ι ε  ;

—  Α ς  μ ή  χ ά σ ω μ ε ν  τ ό ν  κ α ιρ ό ν  μ α ς  ε ί ς  μ α τ α ί α ς  

φ ιλ ,ο ν ε ικ ία ς  ά ν  α γ α π ά τ ε  . .  .  ά ξ ι ώ  ν ά  έ κ τ ε λ έ ο η τ - ε  

α μ ε ' σ ω ς  τ ή ν ’ ε π ί δ ε σ ι ν  τ ο ύ  Φ ρ α γ κ ί σ κ ο υ  11ε 'ρ σν ,£ο λ  . .  . 

ά μ έ ο ω ς  ε ά ς  λ έ γ ω ,  μ έ  ε ν ν ο ε ί τ ε ; . .

—  Α μ ε ' ο ω ς ,  ε ι π ε ν  ό Μ ο ύ ρ η ς  ·’ Τ ο ύ τ ο  ο μ ο ι ά ζ ε ι  

π ρ ο σ τ α γ ή ν  Κ ύ ρ ι ε .
. . .  .  Τ . 1  .  . .  .

—  Î S a i ,  κ α ι  ι ι ν ο ι  π ρ ο σ τ ά τ η ,  ε ι π ε ν  ο Σ τ έ φ α ν ο ς  

μ ε τ α  σ τ α θ ε ρ ό τ η τ ε ς .

‘ Ο  ι α τ ρ ό ς  ο υ ν ω φ ρ ύ ι υ σ ε ,  κ α ί  ώ π ι ο θ ο γ ώ ρ Υ . σ ε  κ ο τ ά  

εν β η μ . α ·  a i  y t î f ε ς  έ β υ θ ι ο θ η σ α ν  α ύ τ ο μ ά τ ω ς  ε ί ;  τ ά  

ε ύ ρ ι χ ω ρ α  Ιυ / .α κ.ι α  τ ο ύ  μ ε λ α ν ό ς  ί π ε ν ύ ύ τ ο υ  τ ο υ ,  κ α ί  

τ ό  σ ύ ν ο λ ο ν  σ ύ τ ο ύ  ί ξ ε φ ρ ο ζ ε ν  α π ε ι λ ή ν ·  ά λ λ ’  ο ϊ φ ν γ ς  

π α λ ι ν  τ ο  μ ε - . ω π ό ν τ ο υ  κ α τ έ σ τ η  γ α λ ή ν ι ο ν ,  εν  ώ  σ τ ε 

ν α γ μ ό ς  π ι κ ρ ό ς  ι ξ ν . λ θ ε ν  ε κ  τ ώ ν  χ ε ι λ ι ω ν  τ ο υ .

—  Κ ύ ρ ι ε  π ρ ο λ ύ τ α  τ ή ς  ό ξ ο ν ί α ς ,  ε ί π ε  μ ε τ ά  β ε β ι 

α σ μ έ ν η ς  ε υ θ υ μ ι ο ς ,  έ τ ο ι μ α ο α τ ε  τ α  δ έ μ α τ α  κ α ί  τ ό  

ξ α ν τ ό ν ,  ε ; μ α ι  έ τ ο ι μ ο ς  ν ά  ε π ι δ ε σ ω  τ ή ν  π λ η γ ή ν  τ ο ύ  

κ υ ρ ί ο υ  τ ο υ τ ο υ .

É  ε ψ γ α ο ί α  ή ρ χ , ι ο ε  π α ρ ο υ τ α ·  ό  δ έ  Μ ο ύ ρ η ς  δ α -  

μ ο ζ ό μ ι ν ι ς  ά δ ι α κ ο π ω ς  ΰ τ . ό  τ ο ύ  έ μ π ε ι ρ ο υ  β λ έ μ μ α τ ο ς  

τ ο ύ  ν έο υ  ο υ ν α δ ί λ φ ο υ  τ ο υ ,  ι π ί δ ε . ξ ε ν  ο λ η ν  τγ,ν ί κ α -  

ν ό τ η τ ά τ ο υ ,  η τ ι ς  ε ί χ ε  π ε ρ ι π ο ι η σ ε ι  ο ύ ι ώ  τ ο σ α ύ τ η -ν  

φ ή μ η ν ,  ι ΐ α ν  ο ύ δ ε ί ς  ά π η λ ο υ ε  τ ώ ν  α’ν τ ι ζ ή λ ω ν  τ ο υ .

•Ο Σ τ έ φ α ν ο ς ,  κ α ί τ ο ι  ί κ τ ε λ ώ ν  τ ά ς  δ ι ο τ ο γ ά ς  τ ο υ  

μ ε τ α  λ ε π τ ο μ ε ρ ο ύ ς  ο κ ρ ι ο ε ί ο ς ,  ή κ ο λ .ο υ θ ε ι  π α ν τ α  τ α  

κ ι ν ή μ α τ α  τ ο υ  δ ι ά  έ λ ε μ μ ο τ ο ς  π λ τ ρ ο υ ς  α ι τ , ο υ γ ί α ς ,  

δ ι ο  ô  δ ό κ ι ο - ρ  ε π ρ ο σ π ο θ ε ι  ν ά  έ κ δ ι κ - ν θ ή ,  δ ι α τ η ρ ώ ν  τ ο  

π ι κ ρ ό ν  κ α ι  χ λ ε υ ο ^ ι κ ό ν  μ ε ι δ ί α μ α  τ ο υ .

Ο π ι ο θ ε ν  ο ύ τ ο ύ  " ς α τ ο  ό Ζ ά κ Υ , ς .  Ό  γ έ ρ ω ν  ύπΥ,ρ έ-  

τ τ , ς  δ ε ν  ε ί χ ε ν  έ τ ι  ο π ο β α λ , ε ι  τ ά ς  υ π ο ψ ί α ς  τ ο υ ·  ε ξ η κ ο -
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λουθεί κρατώε τό εγχειρίδιο- είς τήν χείρά του, καί 
τό βλέμμα του ήρώτα αίιακόπως τό τού Στέφανου, 
ή  ν έτοιμος νά κτυπήτ/ϊ ά-ηλεώς, είς τό έλάχιστον 
νεύμα τού νεου ιατρού.

Τέλος ή έπιδεσις ¿τελείωσε, καί ά-επαίσθητον 
ίρ.θημ.α ήρχισε v* φαίνεται έπί τών λευκών χειλέ- 
τού τραυματίου’ ό ΖάκΥΐς ήρχισε νά μειδιά δακρύων 
καί τό έγχειοιδιον έπεσεν εκ της χειρό; του· δέν 
εθεώρει πλέον τόν Μ .ύρην ώ ; δολοφόνον αλλ ώ ; 
σο>τ/,ρα. — 'θ  θεός νά σε πολυχοονήττι ! έψιθυρισεν 
όπισθεν τού ιατρού, καί ό θεός νά μέ συγ/ωρήσ/,, 
διότι είχα άδικον να σέ κατηγορήσω προ ολίγου.

‘ Ο Δόκτωρ δέν κατεδέχθη ούτε να στραφή ούτε 
νά τού άποκριθή.

— ‘Ο κύριος ούτος εσώΟη, είπεν εις τόν Στε'φανον- 
είς πρωτοπείρου; χειρ ας ή πληγή του ηδύνατο ' «  κη 
τ ισ η  θανατηφόρος, αλλ’ η'Ό πάτα προφύλαςις αν
θρώπινη έλήφθη, καί σάς εγγυώμαι περί τής ζωή; 
του.

* 0  Στέφανο; ύπέκλ.ινε, καί εξεΐλεν εκ τού χαρτο
φυλακίου του χαρτονόμισμα πέντε λιρών, όπερ προ- 
σή εγκεν ι ί ;  τόν ιατρόν· άλλ’ ά κύριος Μούρης άπε- 
ποιήθη τήν ανταμοιβήν ταύτη* ανεπιτήδευτο»;.

—  Δεν εχιο πλέον εδώ τίποτε νά κάμω , είπε 
λαμοάνων τα;ν βακτηρίαν καί τάς χειρίδας του.—  
ύποθέτιο ότι δέν άγαπάτε νά μέ κρατήτε περισσό
τερον.

 Κίσθε ελεύθερος, κύριε, α’ πεκρίθη ό Στέφανος.

—  Πά'ει καλά άκεκρίΟη ό κύριος Μούρης διευθυ- 
νόμενος πρός τήν θύραν έστάθη δέ μίαν ^‘γ,^ή'' 
ποίν ϋπερβή τόν ουδόν εχωσε πάλιν τάς δύοο του 
χεϊρας είς τά ευρύχωρα θυλα'κια τού μέλανος έπεν- 
δύτου, καί στραφείς, —  Επειδή τώρα μέ κηρύττετε 
e.letO spor, ειπε στηριζόμενος έπί της τελευταία; 
ταύτη,ς λέςεως, επιθυμώ νά μάθετε, νε'ε κυριέμου, 
ότι πάντοτε ϋπηρξ* τοιοΰτος . .  . εί; τό ήμέτερον 
επάγγελμα ( ώ ; θέλε τε μάθει βραδύτερου ) πολλάκις 

αΐμεθα έκτεθειμένοι είς κινδυνοίδεις έ'έδρας· είναι 
λοιπόν ϊίιον τή ; άτλουστάτης φρονήσεως, τό νά 
μή αφήτη τις νά τόν συλλάοωσιν εξ απροόπτου. 
Καί ταύτα είπώ< έξέοαλεν άπό τα θυλάκιά του τάς 
δύιυ χειρά; του, ων έκα'<-/ι έκράτει διά τής άιτηρίδο; 
ϊν δυνατόν πιτόλιον.

—  Αύτά, ειπεν, είναι επιχειρήματα, τά όποϊχ ή 
ύ;φόρδη δέν μάς διδάσκει, άλλα μ ά ; τά διδάσκει 
τό Λονδίνον, καί πλέον αναντίρρητα τούτων εγώ δεν 
γνωρίζω. Βλέπετε λοιπόν ότι είχον ικανά μέσα διά 
να σά; ά'αγκάσω νά με α’φ ήιήτε ελ-υθέραν τήν διά- 
βχσιν, καί ότι δεν ι’φοβούμην π>λύ το ετκωριασμένον 
μαχαίρι τού γέροντο; ορεινού τής Σκωτία;. . . άλλά 
δέν ήθελησα νά έξε'λθω εντεύθεν, χωρίς νά ά<τιτάξω 
είς ανόητον υποψίαν όλικήν άπόδειξιν τής πι^ότητός 
μου. Εσωτα τον κύριον τούτον, διότι τοιαύτη ήτο ή 
αγαθή προαίρεσίς μου. Είπό) ι  δέ ταύτα εοαλε πάλιν 
τά πις·όλ·.α είς τά θυλάκιά του.

—  ϊίύν δέ ΰγίαινε, καλί μου κύριε, είπε πάλιν

τώυα έχετε έν ε’μοί θανάσιμου εχθρόν. . .  Εν τ ώ  βίω 
ούδέν έλητμόνησα, καί οϋδέν έσυγχιόρησά ποτε, καί 
πάντοτε έξεδικήθη'·

Η θύρα ήνεώχθη, καί παλεν ε’κλείσΟη όπισθεν τού 
Δόκτωρος Μούρη. Ο Στέφανος ήκουσε ψυχρώς τό πρώ
τον μ.έρος τής ομιλίας τού Δόκτωρος. Είς τήν απει
λήν τήν περιεχομένην είς τούς τελευταίους λόγου; 
του, δέν α’ πεκοίθη είμή διά γαληνιαίας. καί σιωπηλής, 
ΰποκλίσεως.

Ο Ζάκης δέν έδωκε προσοχήν είς τό περιεκτικόν 
τούτο. Ητο γονυπετής πλησίον τη ; κλίνης του κυ
ρίου του, καί ε’φίλει τάς ψύχρας χεΐράς του κλαίων. 
Επανήλθε δέ καί ό Στέφανος πρός τήν κλίνην τού 
Φραγκίσκου ΓΙέρσηβαλ.

— Τίνά πις-ιύσω; ¿ψιθύρισε· δύναμαι εύλόγωςνά 
ύποπτεύσω δολοφονίαν; καί ποιος ό σκοπός των ;  καί 
μάλι^κ οτιν  4 δολοφόνος ού τος είναι ό Δόκτωρ Μού
ρης ; Ζ,άκη είσαι βέβαιος ότι τό εΓδες;

—  Καθώ; σά; βλέπω καί μέ βλέπετε, εύγενέ- 
ε κ τ ε , απεκρίίη ό Ζάκη; εγειρόμενος. 0  κακούργος 
¿κείνος έκρατει ς ό  ενα του το χέρι τήν αμπούλαν 
καί εό άλλο τό ξαντόν. Ευθύς πού εκαμί νεύμα ό ι 
ατρός (ό όποιος όμως ήμπορεΐ νάήναι καλός ά.θρω- 
πος), ό κατεργάρης ό φαρμακοποιός, του έβρεξε τό 
ξαντόν.’ Τότε «κινήθητε, καί εύθύ; ό φαρμακοποιός 
έκρυψε τήν φιάλην (ποιός διάβολος είξεύρει πού τήν 
έκρυψε) καί ίρρ-.ψε κάτω τό ξαντόν, τό όποιον ¿σκέ
πασε μέ τό πυδάοι του. Σταθήτε, πρέπει νά ήναι 
ακόμη έχει.

Ο Ζάκης περιήλΟε τήν κλίνην, ό δέΣτε'φχνος τόν 
ηκολούθησε.

—  Ο χι, έπανέλαβεν ό γέρων υπηρέτης, τό  ξαν
τόν έγεινεν άφχντον, άλλά τό σημάδι φαίνεται α
κόμη.

—  Ποιον σημάδι; διέκοψεν αύτόν ό Στέφανος, 
πού;

Ο Ζάκης τώ  έίειξεν ΰγρόν τι ίχνος τού μεγέθους 
σιλλινίου, προελθόν εκ τ η ; π .έτεω ; τού ποδος τού 
‘Ραουλη έπί τού βεβρεγμίνου ξαντού.

'θ  Στίφχνος κατέπεσιν ε ί ;  τά  γόνατα διά νά έ- 
ξετάσρ τό ϊχ νο ; τούτο. Κύπτων δέ παρετήρησει ύπό 
τήν κλίνην μικροτάτην φιάλην, τήν οποίαν ηρπασε.

—  Νά τ η ', νά τήν φιάλην, άνεβόησεν ό γέρων 
Ζάκης. ’θ  Στέφανο; άφήρεσε τό πώ μα, καί τήν έ - 
πλησ.χσεν εί; τούς ρώθωνάς τοο άλλ’ ή «εφχλή του 
έρρίφθη σφοδρώ; ότίσω - η φιάλη π·ρ·.8ΐχ ε  πρωσσι- 
κόν όξΰ !

("Επιται συνέχχια.)

ΠΕΡΙ ΚΑΘΑΡΙΟΓΗΓΟΣ.

Τήν καθαριότητα δΰναται νά σ·υττήτρ τις ε ί ;  
τού; ανθριόπου; διά τού; έξή ; τρεϊ; λόγου;. Πρώτον 
ώ ; σημε'ον καλή; αγωγής· δεύτερον ώ ; τρόπον άρε- 
σκεία ;, καί τρίτον ώ ; έχουσαν αναλογίαν πρός τήν 
καθκρότη τα τη ΐ καοδίας.
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Π ρώ  -·ΐ'ι ώ ;  σημεϊαν κ α λ ή ; α γ ω γ ή ς . δ ιό τ ι  είναι 

γβνΐί-w ; π υ ρ α δ εδ ειγ μ έν ο ν  ό τ ι  ό ¡Λ7) θέρ ω ν  τ ο  κ ό -  
βμ ,ημα τ ή ς  α ρ ε τ ή ς  τ α ύ τ η ς , δέν δυνα τα ι νά είσ έλθ η  

s i ;  ν.αλήν «υναναστυφ ήν χ ω ρ ίς  ά φ εύ κ τ ω ς  νά δ υ σ α - 
ρεστησ η  Τ α  διαφβρα εθνη  το ύ  κ όσ μ ου  διαφέοουσίν 
ά λλή λ ω ν  - ό σ  ,ν κ α τά  τή ν  κ α θ α ρ ιό τη τα , όσον καί 

κ α τά  τ σ ς  τ έ χ ν α ς  κα ί έπ ισ τ ή μ α ς ·  όσον μ ά λ λ ο ν  είναι 
π ρ οχω ρ η μ έν οι εις  τόν  π ο λ ιτ ισ μ ό ν , το σ ο ύ τω  μ ά λλο ν  

σ υ μ β ο υ λ εύ ο ν τα ι το  μέρος τ ο ύ το  τ ή ;  κ α λ ή ς α γ ω γ ή ;.

Δ εύ -ερ ο ν  ή  κ α θ α ρ ιό τχ ς  δ υ ν α το ί ν ά  θεω ρηθΐ) ώ ;  

τρ ό π ο ς α ρ εσ κεία ς. Η κα λλον ή  συνήθω ς προξενεί έρ ω 
τα  ά λ )  ή  κ Ό ν ί 'ό τ τ ,ς  δ ια τη ρ εί αύτόν· κ α ι α ύ τό  τό  

γήρ- ς δέ·< η ν κ ι  α ν ά ξ ι ο ν  β γ ά π η ς ,έν  οαω δ ια τη ρ είτα ι 
καθνρι -ν κα ί ά σ π ιλ ο ν , ώ ς  τεμ-α χιον  μ .ετά λλου  δ ιη - 
ν ε κ ώ ; διατηρούμενων λείον  κ/ι στιλπ νό ν  τό  όποιον 

β λ ιπ ··μ εν  μ ε τ α  π / / ·;ν ο ς εύ χ ο ρ ισ τ ή σ εω ς  ή  σκεύη; 
νέον, έ φ θ ι ρ μ έ ο "  ύπ ο σκω ρία ς.

’ΐ ΐ ίυ ν ά μ ν ;. προς τ ο ύ τ ο ι ; νά π α ρ α τη ρή σω  δ τ ι  έ -  
π ειδ ά  κ ν θ ις^  ήμ & ς αρεστούς τ ο ϊς  ά λ λ λ ο ις , κ α θ ισ τ ά  
ή μ α ς  α ρ εστού ς κα ι ή μ ιν  α ύ τοΐς· ε τ ι  δε ό τ ι συντείνει 
εις  τή·. δ ιο τή ρ η σ ιν  τ ή ς  ύ ν εία ς , κ α ί δ τι διάφοροι 

»ξεις ό λεθρ ια ι β'ίς " 5  τή ν  ψ υχήν κ * 1  τ ό  σ ώ μ α  είσίν  
ά σ υ μ β .β α σ το ι πρός τή ν  ε ' ι ν  τα ύ τη ν .

Τ ρ ίτο ν , ώ ς εχουσα ν αναλογίαν  πρός τή ν  κ α θα 
ρ ιό τη τα  τ ή ς  κ α ρ δ ια ς,κ α ί φ υ σ ικ φ  τ ώ  λ ό γ ω  εμ π ο ιο ύ 
σαν άβρά α ισ θ ή μ α τα  κ α ί κ λ ίσ εις . Γνω ριζομ.εν εκ  
π είρ α ς δ τ ι  δ ιά  τ ή ς  σ υ ν ή θεια ς, α ισ χ ρ ό τ α τ ο ι  π ρά ξεις 
ά π ο β ά λ λ ο υ σ ι τή ν  φρίκην αυ τώ ν δ τα ν  έ ξ ο ικ ε ιω θ ώ -  
μ εν  μ ε τ ’ α ύ τώ ν . 'Α π  εναντία ς δ ε . ο ΐ ζ ώ ν τ ε ς  πλησίον 
κα λώ ν π α ρ α δ ειγ μ ά τω ν  άποφ εύγουσιν  έκεΐνο τ ό  ό
ποιον κ α τ ά  π ρ ώ  την όψιν φ αίνεται φ ρικτόν . Τ οιου 

τ ο τ ρ ό π ω ς  λ ο ιπ ό ν , κα θα ροί κ α ί ά σ π ιλ ο ι λ ο γ ισ μ ο ί 
δ ιεγ είρ ο ν τα ι εις  τό ν  νούν δ ιά  τ ω ν  α ν τικείμ ενω ν  
ά τ ιν α  ά δ ια κ ό π ω ; π ερ ικυκλού σιν  ή μ ά ς , δταν είναι 
ώ ρ α ϊα  κ α ί γλα φ υ ρά  είς τ ό  είδος τω ν .

Έ ν τ ή  Α να τολή , όπου ή  Ο ερμότης τού κ λ ίμ α τ ο ς  
κ α θ ισ τά  α υτήν  α μ έσ ω ς  ά ναγκαιοτέρα ν ή  έν  χώ ρ α ις 
ψ υ χρα ΐς, α π ο τ ε λ ε ί  μ έρος τ ή ς  θρ η σκεία ς· ό Ιο υ δ α 
ϊκ ό ς  νόμος (ώ ς  καί δ τ ω ν  Μ ω α μ εθ α ν ώ ν  δ ς ις  ε ις  τ ινα  
π ρ ά γ μ α τ α  μ ιμ ε ίτ α ι  αυτόν) είναι π λ ή ρ η ς λ ου τρ ώ ν , 

καθα ρισμ .ώ ν, κ α ί ά λ/ ω ν τ ε λ ε τ ώ ν  το ύ  είδου ς το ύ το υ , 
κ α ί άναγινώσκομ-εν π ο λ λ ά ς  το ια ύ τα ς έν το λ ά ς έν 
τ ώ  Δ ευνερονομίω .

R 'tfi'r icc  ri/c 0xrtfpt'ac ααϊ rro.it'τι.Ιιίας.

Α χ ώ ς ό βασιλεύς τν.ς Α απονίας, εν τ ή  νεανική 

ούτού ή λ ιχ ία , η το  δ π ερ ιφ η μ ό τα το ς τω ν  βορείων π ο 
λ ε μ ικ ώ ν . Τ ά  π ο λ εμ ικ ά  χα τορθώ μ α τά  του μένουσιν 

έγ κεχα ρ α γ μ έν α  επ ί π ή λη ς πυρίτου λίθου , κα ί μ έχρι 
τω ν  ήμερω ν η μ ώ ν άδονται μ ετα  σεβασμού ι’π ι  τή ς  
φο'ρ μ ιγγος ΰπό τω ν  Λα πόνω ν, δταν ά ν α π τω σι πυρ« 
ί ίς  τά ς  νυκτερινός έορτάς τ ω ν . ο ΰ χ  ή ττον  δέ ή το  π ε 
ρίφημος δ ιά  τή ν  φρόνησιν κα ί σοφίαν του  ή δ ιά  τήν 
άνδρίαν του. Πρό π ά ν τω ν  δ ε  ή  εγ κρ ά τεια  καί α ύ -

πηρότης τώ» τ,Οών του ήσαν ό κυριώτερος έπαινός 
του. Ε ί; τήν νεότητά του ποτέ δε εγευθη οίνου, 
καί ουδέ Ιπιεν ίκ χοωματισμέ-ου κυπέλλου· έκοιμ,α- 
το πάντοτε ένοπλος, κοντών τήν λόγχην είς τήν 
χεΐρα, καί δεν μ.ε-εχειριζιτο αξίνην πο'εμικήν, τής 
όποιας ή λαβή ήτο περικεκαλυμυένη ύπο χαλκού. 
Δέν ίπεκαρτέρησεν δμω; είς τήν περιφοόνησιν ταύ
την τή; πολυτελείας, και ουδέ έτελείωσε τάς ήα έ- 
ρας του μετά δόξης.

ήμέρχντινα είς τήν θύραν των κάπρων άποπλα- 
νηθϊίς είς μονήρες τι δάσος, καί ύποσττς "ού; κό
που; άνευ ποτού ή άναπαύ-εως, είδε μακρόθεν με- 
γάλην ποσότητα μέλιτος έν τή  χοιλοτητι μ ιίς  
ελατής. Τοιαύτης ηδονικής τροφής ποτέ δεν ε’χε 
γευθή, καί ευν χεκμηΧώς τε καί πεινασμένο;, ϊφαγεν 
εξ αύτού μετα λαιμαργίας. £ *  της σπάνιάς καί η 
δονικής χαύτη; τροφής τοσούτον εΰφράνθη, ώς-ε έπι- 
ι-;εψας είς τόν οικόν του διέταξε νά ποραθέτωσιν αϋ* 
τώ μέλιΧαθ’ έκάς-ην.

' θ  ουρανίσκος αύτού κατέςτ) βαθμηδόν αβρός καί 
ηδυπαθή;· ήρχιαε νά χάνη τή> δρεξίν τ»υ πρός τήν 
άπλήν τροφήν καί απέκτησε τήν ε;ιν  του να έντρυ- 
φα εί; ηδονικήν τροφήν. Διέταξε ν’ άνοιχθωσιν οι ’η
δονικοί κήποι τού παλατιού του (είς τοόςόποι.υς οι 
γλυκύτατοι καρποί άφίνοντο νά ώριμαζωσι καί νά 
ςηπω -ται χωρίς νά ι'γγίβη τις αϋτά) καί εύχα- 
ρίς-ησε τήν δρεξίν του με πολυτελή επιδόρπια. Τέλος 
ένομισε καλόν νά είσαγάγη τόν οίνον ώ ; εύάρεςην 
βελτιωσιν,ή ώ ;  άναγκαίον πραγμ* είς τόν νέον αύτού 
τρόπον τού ζη ν  καία’φού άπαξ εγευθη αύτού. ολίγον 
κατ’ ολίγον δελεαζόμενος, παρεδοθη εί; μεθην καί 
κραιπάλας. II γενική άπλοϊκοτη; τού βιου του μ ετ- 
εβληθη,έπλήιωσεν εύωδια; τα δοιαάτιά του,καί διέ
ταξε νά κοσμησωσι τήν περικεφ λαίαν του με ωραί
ας σε ράς έκ των όδόντων τεΰ ρήνου. Η οκνηρία καί 
μαλθακότης έκυρίευσαν αύτόν α’νεπαιοθήτως, έχαύ- 
νωσαν τήν ς·«θερότητα τής α’ποφάσιώ; του, καί ϊ  
σβεσαν τήν δίψαν αύτού πρόςτ-ήν ς-ρατιωτικήν δόξαν

’Ε'ςο ό ’Α χ ώ ; ήτο τοιουτοτρόπως βεβυθισμί- 
νος είς τάς ήοονάς, δ βασιλεύς τής Νορβεγιας εί- 
σεβαλεν είς τό κράτος του μετά φοβερού στρκτοϋ, 
‘Ο ’Αχδ>ς ήγίρθη καί έξεστράτευσε κατ’ ούτού, ά μ - 
φόσεροι οι 7 ρ«"°ί συνήψαν μάχην ε ίςτό  δάσος οπου 
ειχεν άποπλαντ.Οή δ ’Αχώς, καί δ βασιλεύς τής 
Νορβιγιας προύκάλεσιν αύτόν είς μονομαχίαν έντώ 
*ύ τφ  έκείνω τόπ ω , όπου πριότην φοράν έγεύθη μ.ε- 
λιτος. Ο αρχηγός τών Λα πόνων χαύνος καί αουνήθι- 
ς-ος πρό πολλού εις τά όπλα, κατεβλήθη ταχέως,καί 
πριν ή δ ϋβρις-ικός έχ_0ρός του άποκόψη την κεφα
λήν του, άνεβόησε « Πίπτω θύμα τής οκνηρίας καί 
πολυτελείας· τό μέλι τού όποιου έγεύθην έν τώ  δάσει 
τοΰτω, καί δχι ή χειρ τού βασιλεως τής Νορβηγί
ας ένίκησε τόν ’Αχών. »


